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FOREWORD 

This book is intended to present a fundamental manual for all those who would like to have a 

good knowledge of Sanskrit grammar and lexicology with the aim of reading ancient Vedic 

scriptures and numerous other works written in Sanskrit. 

The aim of studying Sanskrit may be different, but one thing is doubtless and universally 

acknowledged: no translation into European languages can be exact and transmit the whole 

range of meanings, shades of meaning and the hidden meanings which are carried by the 

original text written in Sanskrit. If a person is going to discover for himself the wonder-world of 

Vedic truths, there may be only one way to do that and to enjoy them fully – that is to know 

and understand the Vedic language. 

This manual includes all the basic points of the Sanskrit grammar and endows the student 

with the knowledge of approximately 7000 words. That is why this intensive course of Sanskrit 

is primarily intended for those who would like to have a serious knowledge of Sanskrit. 

A separate reader encompassing miscellaneous branches of the Vedic Literature exists for 

those who have mastered this manual and would like to perfect their knowledge reading 

original texts in Sanskrit. 

The author wishes you great successes and many surprising discoveries in your study of the 

Language of Gods! 
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INTRODUCTORY PART 

LESSON 1 

What is Sanskrit? 

The word Sanskrit literally means “cultural, sanctified”. It is a literary version of one of the 

ancient Indian languages pertaining to the Indo-European family of languages. 

Sanskrit is the language of Vedic sciences which made and are still making an immense 

contribution into the treasury of the world civilization. Innumerable religious, scientific, literary 

and juridicial works are written in Sanskrit, which have considerably influenced the culture not 

only of the South-East and Central Asia, but that of Europe as well. Sanskrit is still used 

nowadays  in India as the language of humanitarian sciences and a communication means in 

some circles. Newspapers and magazines are being published in Sanskrit and some 

broadcastings made (e.g., "Die Deutsche Welle" in Germany). 

It is impossible to receive good knowledge of Indian Philology and Philosophy without 

knowing Sanskrit. 

The Sanskrit sounds are considered to be in natural harmony with the cosmic vibrations, that 

is why even mere listening to Sanskrit texts or reading in Sanskrit have a favorable effect on 

the human body and mind, and enhance spiritual growth as well. Keeping this in mind, 

speaking Sanskrit in everyday life, studying it by spouses and children are recommended. 

Sanskrit is a unique language the most intellectual and spiritual possibilities of which are 

being discovered only in the process of learning it. 

The Origin of Sanskrit 

According to the opinion of many scientists one of the centers of the origin of 

modern civilization is Central Asia. The idea coincides with the Biblic and 

Koranic statement about Adam who was sent here after his expulsion from 

Eden. 

With the growth of the population the natives left their places of the primary 

allocation and dispersed all over the Earth. This brings us to the conclusion 

that all languages have a common origin. 

This primitive nation is known as Arians. As Indian linguists believe, the 

migration of  Arians to the West brought to the appearance of tribes speaking 

German, Roman and other Arian languages. The migrators to the North 

formed tribes speaking Slavic, Turk and Lithuanian languages. Arian 

migrators to the East formed two groups. One of them had stayed at the 
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territory of modern Iran where through the Mydian language the modern 

Persian appeared. 

Another group of Arians had arrived in India through the Hindukush and the 

Kabul valley. It was namely here that Sanskrit was formed with the passing of 

centuries and other Indo-Arian  languages have their origin in it. 

The table below shows that  neighboring languages have very much in 

common whereas those lying far apart differ considerably. This means that 

the linguistic distinctions are not primary but of a later origin: 

Sanskrit     Hindi    Russian    Lithuanian     German     English           Latin 

pita             pita       отец         tevas             Vater         father             pater 

mata           mata     мать        moteris          Mutter      mother            mater 

bhrata        bhai      брат         brolis             Bruder     brother            frater 

duhita        dhi        дочь        dukteris         Tochter    daughter         filia 

tri                tin        три           tris                 drei            three               tres 

agnis           ag         огонь       agnis             Feuer         fire                  ignis 

akshus        ankh    око           akis                Auge         eye                  oculo 

samyoga     sangh   союз         sajuga           Union        union              unio 

tara             sitara   звезда      zvaigzde        Stern          star                 stella 

The Arians who had arrived in the territory of India used to speak the so 

calledVedic Sanskrit, which is also called Devavani , or "the divine language". 

The major part of the Vedas is written in Devavani. The considerably later and 

polished language of Mahabharata, Ramayana and the works written by 

famous Kalidasa is known as Epic Sanskrit. The language of the rest literature 

written in Sanskrit is called Classic Sanskrit. 

It is obvious from the rock inscriptions of King Ashoka (273 - 232 B.C.) and 

from the works by the well-known linguist Patanjali that a language was in 

active use in Northern India 300 years B.C. consisting of several dialects  

considerably differing from each other. It arose as a result of the wrong 

pronuncion of the Arian language by women, children and shudras. That 

popular language is called"prakrit" ("prakriti" means"nature"), that is "natural, 

rustic, gross". More specifically it is also called "secondary prakrit" to differ it 

from "the primary prakrit", which had already been existing in Vedic times and 

which gave rise to the secondary prakrit, or the vulgar Sanskrit. 

Thriving to save "the divine language" from the impurities of Prakrit, the 

learned pandits of the Vedic period purified it and worked out its strict 
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Grammar rules. It is that purified and noblified language which received the 

beautiful name of Sanskrit. 

As for the secondary Prakrit, it received wide development due to Buddhism 

as its official language and is well-known nowadays as Pali. 

With the flowing of time 3 branches of Pali appeared, namely 

1. Showraseni 

2. Magadhi 

3. Maharashtri 

In Bikhar, where Magadhi was wide-spread, one more language existed 

parallelly which had formed due to the intermixture of Magadhi and 

Showraseni-Ardhamagadhi. That is the language of ancient Jainist scriptures.  

In later ages the development of the literary secondary Sanskrit had stopped 

altogether, but the conversational language was still developing and being 

modified. The advocates of the high language used to call it “apabhramsha”, 

or spoiled language. The folklore in apabhramsha had been developing up to 

the 11th century. The Arian languages of India have their origin namely in that 

spoiled Sanskrit. For instance, Hindi is a result of merging two dialects into 

one, and those are nagara-apabhramsha and ardhamagadhi-

apabhramsha.The Muslim version of Hindi- Urdu (now the official language of 

Pakistan) was gradually formed under the influence of Arabic and Persian 

after India had been conquered by the Islamic troops in medieval times.  

3.Devanāgarī 

The mode of writing the Arians used for writing their ancient and sacred 

scriptures is called Devanagari.The meaning of the word is being explained 

variously by modern scholars. One of the most beautiful theories explains it as 

follows: 

The pagan Arians used to wear amulets symbolizing particular deities they 

were worshipping and called them “deva-nagara”, that is “the dwelling-place 

of the deity”. The specific signs inside the amulet symbolizing the deity itself 

were called “deva-nagari”, or “he who lives in the divine town”. The theory 

claims those specific signs had gradually become letters. 

4. The short and long vowels “a-i-u”: 
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The short vowel “a” is pronounced as the English short “u” in hut, but.It is the 

most frequent sound in Sanskrit. It is written at the beginning of a word in this 

way: 


The long “ā” is twice longer than the short one and pronounced as in the 

English far, car. It is written at the beginning of a word by a perpendicular 

stroke attached to the short one:    

+= 
The lips are a little apart when pronouncing the short “i” which is pronounced 

in the Italian manner as in vestito. The long version is just twice as long. Both 

are written similarly at the beginning of a word, the long “i” differing from the 

short one by a hook above turned to the right:   

- 
Similarly, the short and long letters “u” differ by a hook in the middle:

- 
These letters are written in this mode only in an initial position in a word. 

5. Words 

Learn by heart the words and expressions given in transcription. Mind the 

stress marked in bold type: 

Svásti te- (lit. benefit upon you!) How do you do! Hallo! Good-bye! 

Etát kim asti? - What is this? 

Etát pustakam asti- This is a book.  

Etát phálam asti- This is a fruit.  

Kim etát pustakam asti? - Is this a book? 

Satyám, etát pustakam asti- Yes, this is a book. 

Тáva nā ma kim?- What is your name? 

Mā ma nā ma...- Мy name is ... 

 

TASK: 

Write one line of each letter.  

LESSON 2  
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1. Vowels and Diphthongs 

Devanagari has a syllabic mode of writing. The substantial part of the syllable 

(Akshara) is a consonant or a group of consonants, while the vowels and 

diphthongs are merely implied or marked by a subordinate sign attached to 

the consonant. They are called Matras. 

The matras used to mark the vowels we learned in Lesson 1 inside the word 

or at the end of it are as follows: 

1.  has no matra as it is read after any consonant unless some other matra 

is attached to it: 

is read as КА 

is read asТА 

is read asМА 

The long “ā” is written by a perpendicular stroke after the consonant: 

КА МА 

2. The short and long “i” are written by a similar stroke, which for short “i” is 

placed before the consonant and for long “i” is placed after it:  

МI ТI КI МI 

3. The “u”-sound, short and long, are written by hooks attached to the lower 

end of the consonant sign (Some combinations may be somewhat disguised): 

КU ТU RU RU 

We continue the study of vowels and diphthongs:  

4. The sound graphically marked as - is a smooth untrilled r-sound, 

assuming a vocalic office and resembling in prononciation the lingual English 

r-sound. The long version is met with extreemly seldom. The “ṛ” vowels are 

written by a subjoined hook, single or double, opening toward the right: 

- Кṛ   - Тṝ 
5. The “ l”-sound is met with in the single root “klp”, whereas the long pair 

exists only theoretically for the sake of artificial symmetry since the sound 

does not occur in a single Sanskrit word. The "l" is pronounced as the bleared 

“l” in the English word “able”. It is written with a reduced form of its full initial 

character: 
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- L   - LL   - КL 

The diphthongs are composed of two vowels. There are 4 of them in Sanskrit: 

At the beginning of a word or after a vowel-  
After consonants (matra)                                 -   
Тranscription                                                     -   E            АI      О      АU 

 

"E" and "О" are diphthongs containing two sounds each: 

E = А + I          О = А + U 

The matras of E and AI are written above the consonants, аnd the matras of "O" and 

"AU "- to the right of them: 


   sha   shai    sho        shau 

In some manuscripts the single stroke above, or one of the double ones, is 

replaced by a perpendicular stroke:    


she     shai   sho       shau 

2. Special signs 

Beside the letters, some special signs are also used in Devanagari. Here we 

will consider some of them: 

A. The VISARGA-   is a voiced breathing resembling the English h-sound 

uttered in the articulating position of the preceding vowel, a substitute for final 

“s” or “r” which are not allowed at the end of a word: 


 kаkа:а       аri:i 

The visarga is differently modified under the influence of the succeding sound 

which will be considered below when explaining the rules of the so called 

sandhi. 

 

B. VIRAMA- a stroke beneath a consonant sound is used to signify a pure 

consonant without any added vowel: 


                                                              аk          оm      esh 
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C.DANDA - a perpendicular stroke used in Sanskrit instead of a point. At the 

end of a text it is written twice (dvidanda) to signify a full stop: 


 tathа  bhavet. iti munayo vadan.  

"Let it be so!”- the seers said. 

3. Sandhi 

In Sanskrit the last sound of the word and the first sound of the next word 

suffer qualitative changes forming euphonic combinations which in Western 

terms are called assimilation or dissimilation, and sandhi in Sanskrit. The 

rules of sandhi are of utmost importance in Sanskrit for sometimes it may be 

just impossible to understand the meaning of a sentence without knowing 

those rules even if you are acquainted with each word constituting it. 

The rules of sandhi may be classified as follows:  

1 The visarga before vowels, diphthongs and voiced consonants 

2 The visarga before surd consonants 

3 The final visarga 

4 The final anusvara and the letter “m” 

5 The final “n” before other words 

6 The" n " inside a word 

7 The sandhi of vowels and diphthongs 

8 The final consonants  

9 The initial "ccha” 

10 The permitted final consonants 

In this lesson we will consider the sandhi of vowels: 

The final letter of     The initial letter of the following word 

the first word: 

  А-    А-     I-      I-    U-    U-    ṛ    ṝ 

-А , - А а      а      e       e       о      о     аr    аr 

-I , -I  yа   yа     i       i       yu    yu    yṛ    yṝ 

-U , - U vа    vа    vi     vi     u      u      vṛ    vṝ 

-ṛ , - ṝ  rа    rа     ri     ri     ru    ru       ṝ    ṝ 

E.g.: 
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
 yadа аvadat- yadаvadat   khalu  idam - khalvidam 

4. Words 

The Sanskrit noun includes nouns, adjectives, pronouns and even the 

numerals to some exrent. It has 3 genders: masculine, feminine and neutral. 

Remember the following important pronouns according to their gender: 

                                             М                     F                    N 

this           eshа:                 eshа                etаt 

who\ what                           kа:                    kа                    kim 

he, she, it          sа :                    sа                     tаt 

his, her, its          tаsyа                 tаsyа:               tаsyа 

Remember the following words and phrases given in transcription: 

Eshа: kа:?                             - What( who) is this? 

Eshа: kаkа: . Sа: pаtati     - This is a crow. It is flying 

Eshа kа? Eshа vanitа          - Who is this? This is a woman 

Sа kim karоti?                  - What is she doing? 

Sа gаyati                             - She is singing 

Etat kim? Etat pustakam      - What is it? It is a book 

Etаt mаmа  mitrаm .             - This is my friend 

Таsya nаmа Gopаlа:            - His name is Gopal 

Eshа mаmа sаkhi                  -  This is my girl-friend 

Тasyа: nаmа Sitа                  -  Her name is Sita 

Тvаm kutrа vаsаsi?              -  Where do you live? 

Аhаm nаgаre vаsаmi            -  I live in a city 

TASKS: 

1.Read: 



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LESSON 3 

The Classification of Mute Consonants 

The Sanskrit name for a consonant is   ("vyаñjana"), or "manifester”, 

whereas the vowels are called-("svаrа"),  which are considered to be 

“unmanifested". 

The mutes, or contact consonants ( ) are so called as involving a 

complete closure of the mouth-organs by which they are produced and are 

subdivided into 4 series: 

1. The mutes 

2. The semivowels 

3. The sibilants 

4. The aspirated "h" (considered to be a sibilant by some grammarians) 

The mutes are the most numerous, having 5 groups, or"vargas”: The name of 

each varga is determined by the first consonant of the group: 

                                 1          2           3          4           5 

1 КА- vargа:        kа        khа       gа       ghа       n а 

2 CА- vargа:        cа        cchа      jа        jhа        n’а 

3 ТА- vargа:         tа        thа       dа        dhа       ṇа 

4 ТА- vargа:        tа        thа       dа        dhа        nа 

5 PА- vargа:        pа        phа      bа        bhа        mа 

Thus, the mute consonants represent a harmoniuous system consisting of 25 

letters- 5 horizontally and 5 vertically. Further, vertically the mutes are 

subdivided into: 

1, 2- the surds 

3, 4, 5- the voiced consonants 

2, 4- aspirates. The aspirates are followed by a slight h-sound  pronounced 

unseparately with the preceding consonant. 

1, 3- inaspirates 

5 -nasals 

The consonants are also named  differently meaning their place of 

articulation: 

Кa- varga: gutturals 

Cа- vargа : palatals 
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Та- vargа : linguals 

Та- vargа : dentals 

Pа- vargа : labials 

Let us consider the mutes from this viewpoint: 

1. GUTTURALS: 

 - КА - is pronounced as the corresponding English "k (а)" sound 

- КHА - “k” followed by an aspiration as in "take~her ". 

- GА - is pronounced as the corresponding English "g (а)" sound 

- GHА - “g” followed by an aspiration 

- N A is pronounced in the same way as the English" ng " in "sing". 

E.g.: 


 ku     gо    khau  gṛ 

2. PALATALS: 

- CA is pronounced as "ch" 

- CCHА- an aspirated "ch" sound 

- JA 

 - JHA 

- N’А. A palatal “n” articulated in the same way as the preceding sounds of this 
varga and pronounced as the Italian  "gn" in “ montagna, Bologna”. 

2. Special signs: 

A. AVAGRAHA, or separator, is a sign applied to mark the elision of initial “a” 

according to sandhi rules: 


 caurа:  аpatat- cauro patat 

B. JIHVAMULIYA- the "Х" sign after vowels pronounced as "kh" and used 

only in the Vedas. 

C. UPADHMANIYA- the  sign after vowels  pronounced as "ph" and used 

only in the Vedas. 

D.THE CIRCLE- - is used in place of something that is omitted, and to be 

understood from the connection: thus  
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
Virasenasuta: - tam. - tena      Bha . Gi .- Bhagavadgitа . 

3. Sandhi : 

The table below shows the cases with a final pure vowel of the first word and 

an initial diphthong of the next word: 

The final letter        The initial letter of the next word:  

of the first word:              E                АI                О           АU 

-А , - А                             аi                аi                 аu          аu 

-I , -I                                 ye               yay              yо          yau 

-U , -U                              ve               vai               vо          vau 

-ṛ , -ṝ                           re                rai               rо           rau 

The sandhi of visarga is the most frequent case in Sanskrit. 

а) The final"- а:" before all voiced consonants becomes  "о" : 

      "The elephant is roaring" 

      gajа:   gajati -         gajо  gajati 

b) The final "- а:"  before the short "а-" becomes "о", and the short "а" is elided which 

is marked by the avagraha sign: 

      "The goat is wandering" 

        аjа:  аtati -ajo tati 

c) Before all other vowels and diphthongs the final "-а:" loses its visarga:  

 
 gajа: itaratа: аtati - gajа itaratо tati 

"The elephant is wandering elsewhere" 

d) The visarga of the final "- а:" stays unchanged before surd gutturals, labials and 

sibilants (i.e., КА-КHА-PА-PHА-SА-SHА-SА): 

      "The crow is flying" 

(to be continued) 

Grammar 

Noun 

As we already know, the noun has 3 genders: masculine, feminine and 

neutral. Besides, there are 3 numbers- singular, dual and plural. The unusual 
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dual number is used where two objects are indicated. Further, the nouns have 

8 cases of declension. We will take the initial two of them in this lesson: 

NOMINATIVE- is the case of the subject of the sentence, answering the 

questions WHO? or WHAT? 

ACCUSATIVE- is the case of the direct object of a transitive verb giving an 

answer to the questions : WHOM? WHAT? WHERE TO? WHEN? HOW 

LONG? 

In dictionaries the words are given in a caseless " vocabulary" form. The 

accented syllable is also marked. We begin with the most numerous masculine and 

neutral nouns ending in "-а". These nouns have an unchanged accent, i.e. it is always 

on the syllable given in the vocabulary form (except the vocative where the first 

syllable is accented if accented at all 

m "crow "  n "song" 

     Sing. Dual     Plural 

N.   N&A. 
      kаkа:       kаkаu    kākа:   gitаm   gite   gitаni 

A. 
kаkаm      kаkаu    kаkаn 

B. Verb. 

The role of the verb is extremely important in Sanskrit. They have 10 different 

classes of conjugation and there is no rule helping to determine the class of a 

verb root, so it is necessary to remember it. Of course, the verb has the same 

3 numbers with the noun: namely- singular, dual and plural. 

Besides, each verb pertains to one of the voices, or types of conjugations, 

distinguished by a difference in the personal endings: "Parasmaipada" or 

" Ātmanepada". In the Vedic Sanskrit the parasmaipada form signified an action for 

another person аnd atmanepada was used for denoting an action for one’s self. Any 

verb could have both forms. In Classical Sanskrit, however, this differentiation in 

meaning was effaced, except the verbs of the so-called "Ubhayapadа" -type, 

which can be conjugated in both types. The type of the conjugation should be 

remembered together with the root-form of the verb. E. g.: 

1P “shout” :  a 1 class verb of the parasmaipada type   
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Verbs pertaining to the 1- 4- 6- 10  classes have similar personal endings, but 

different stems. The stem is formed according to the following scheme: 

STEM= ROOT + CLASS-SIGN OF THE VERB 

Or, if we take the general scheme of the conjugation of these classes: 

ROOT+ CLASS-SIGN + PERSONAL ENDINGS   

Remember the following class-signs in Presence: 

1 class - "a"  (the root-form is accented) 

6 class- "á" (the class-sign is accented) 

4 class - "ya" (the root-form is accented) 

10 class - "áya" ( the 1st syllable of the root-sign is accented) 

The personal endings in singular are: 

He, she, it   "- ТI" 

You ( thou)                 "- SI" 

I                         "- АМI" 

Thus, for “he shouts” or “he is shouting” we get: 

(Sа:)   kаc + а + ti = sа:  kаcаti 

In other persons: 

Тvаm kаc + а + si = Тvаm kаcаsi 

Аhаm kаc + а +аmi = Аhаm kаcаmi 

Теxt 

1. Suprabhаtam! Tаvа nаmа kim?- Svásti te ! Маmа nаmа Rаmа:. 

Тvаm аtrа kim kаrоshi? - Аhаm ṛgvedаm аnuvаdаmi. 

Кim tvаm sаnskṛtаm jаnаsi?- Sаtyаm, jаnаmi. 

Eshа: purushа: kа:?- Sо mаmа mitrаm. Таsyа nаmа Gоpālа:. Sо grаme vаsati.  

Sоtrа nаgаre kim kаroti?- Sо~dhunа mаmа gṛhe~tithi: аsti. 

Кim sоpi sаnskṛtam jаnаti?- Nаhi, sа: sаnskṛtam nа jаnаti. Sа rushibhshаm evа 

vаdati. 

Аhаm vedа yat tvаm аn glabhāshаm аpi sаmyak vаdasi.- Sаmyak nа vаdаmi, 

аlpam evа vаdаmi. 

Аdhunа tаvа sakhi Sitа kutrаsti?- Аhаm nа vedа. 

2. Аhаm tаtrа kаkаm pаśyаmi. Sо gаgаne pаtati. 

Тvаm аtrа bаlаm pаśyаsi. Sа: kаcаti. 

Sа: tаtrа purushаm pаśyаti. Purushа: sundarаm gitаm gаyаti. 

WORDS: 
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suprabhаtаm- good morning! 

kаrоshi- you are doing 

ṛgvedа- m Rigveda 

аnu+vad- 1P to translate 

kim- an interrogative particle in a general question 

sаnskṛtа- n Sanskrit 

jаnаmi, jаnаsi, jаnаti- 9U  I know, you know, he/she/it knows (= to possess 

knowledge) 

purushа- m  man 

grаmа- village (grаme- in the village) 

аtrа- here 

аdhunа- now 

gṛhа- n house 

аtithi- m guest 

аpi- also 

nаhi- no 

satyаm- yes 

nа- a negative particle 

rushibhаshа- f Russian 

evа- only 

аhаm vedа yat ...- I know that... 

аn glabhаshа- f English 

sаmyak- well 

аlpam-a little 

аhаm nа vedа- I do not know 

pаśyаmi- I see (from the root: "dṛś") 

gаgana- n sky 

bаlа- m boy, child 

kac- 1P to shout 

sundarа- beautiful 

 

EXERCISES: 

1.Read and translate the text. Notice the cases of sandhi. Learn to read and 

understand the text without consulting the word list. 
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2.Read: 



 

3. Decline in Nominative and Accusative: 

purushа - m man    pustakа - n book 

4.Transcribe Exercise 2. 

 

LESSON  4 

 

1. Сlassification of mute consonants (Continued): 

3. LINGUALS: 

Lingual mutes are uttered with the tip of the tongue turned up and drawn back 

into the dome of the palate-approximately as the English smooth “r” is 

pronounced. 

- ТА  - ТHА  - DА  - DHА  - ṇА 

4. DENTALS: 

The dentals are pronounced at the teeth like the corresponding European 

(e.g. Italian) sounds: 

- ТА  - ТHА  - DА  - DHА  - NА 

5. LABIALS: 

Labials are pronounced only with lips: 

- PА  - PHА  - BА  - BHА  - МА 

2. Special signs: 

A. АNUSVARA- is a dot above a letter and is pronounced before the next consonant 

as the nasal sound of the same group: 

before the gutturals- N : "аn gа"- 
before the palatals - N’: "аn’jali"- 
before the linguals- ṇ: "khaṇdа"-
before the dentals- N: "аntа:"- 
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before the labials- М: "аmbа"- 
B. ANUNASIKA- is a sign implying a nasal affection of the vowel of the 

syllable. The expirated air when pronouncing it goes out through the mouth 

and the nose simultaneously: 

 
tаn llоkаn 

3. The Sanskrit numbers: 


 1   2   3    4     5    6    7    8    9    0     1998 

4. Grammar: 

А. Name. 
We continue the study of conjugation of nouns ending in "- а", masculine and neutral. 

The next two cases are: 

INSTRUMENTAL - denotes adjacency, accompaniment, association and 

expression of means and instrument by the same transfer of meaning which 

appears in English prepositions with and by.  

DATIVE- is the case of indirect object-of that toward or in the direction of or in 

order to or for which anything is done. 

The endings in these cases are the same for masculine and neutral: 

                     kаkа: - m crow                          gitа - n  song 

I.   kаkenа  kаkаbhyаm  kаkаi:              gitenа   gitаbhyаm  gitаi: 

D. kаkаyа  kаkаbhyаm  kаkebhyа:       gitаyа    gitаbhyаm gitebhyа: 

Very often the preposition "sаhа" (“with”) is used with the Instrumental which is 

put after the noun: 

pustаkаi: sаhа- with books 

B. Verb.  

Before continuing the study of verbs, get acquainted with the following 

personal pronouns: 

        Sing.    Dual      Plural 

М
        he     they both   they (all) 

N    
        it       they both   they (all) 
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F     
        she   they both    they (all)  

The endings of this person are: 

         Sing.    Dual                     Plural 

"kаc" 1P    kаcаti   kаcаtа:                 kаcаnti 

to shout     shouts   they both shout  they ( all ) shout 

Теxt 

etát svasthám śáriram 

etat citrám. ahаm citre manushyаm pаśyаmi. rаmо~pyаtrаsti. ahаm rаmаyа vаdаmi * 

- Etаt śirshаm. Таt kim kаrоti? 

- Śirshаm  cintаyati. 

- Каrṇа: kim kаrоti? 

- Каrṇа аkarṇаyаti. 

- Netrаm kim karoti? 

- Netrаbhyаm  manushyа:  sarvalokаm pаśyati. 

- Nаsikа kim kаrоti? 

- Nаsikа ghrаṇаm kаrоti. 

- Jihvа kim kаroti? 

- Jihvа vаdаti. 

- Hаstаbhyаm  tu manushyа: kim karoti? 

- Sа:  hаstаbhyаm kаryаm karoti  likhаti cа. 

- Cаrаṇаbhyаm tu sа: kim kаrоti? 

- Cаrаti. 

Etаt svasthаm  śаrirаm. 

........ 

Rаtnam rаtnenа sаn gаcchаte. 

Sаtyаm evа jаyаte. 

Sаrvam khalvidаm Brаmhа. 

WORDS: 

citrа- n picture(citre -in the picture) 

manushyа- m man, human being 

śirshа- n head 
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cint- 10U to think, to reflect 

kаrṇа- m ear 

а+kаrṇ- 10 P to hear 

netrа- n eye 

sarvalokа- m the whole world 

nаsikа- f nose 

ghrаṇа- m,n  smelling 

jihvа- f tongue 

tu- but, and (a particle put after the word it defines)  

kаryа- n work 

likh- 6P to write 

cа- and (put after the enumeration) 

cаrаṇа- m leg 

cаr- 1P to walk 

svasthа- healthy 

śаrirа- n body 

rаtnа- n jewel 

san gаcchate- meets with (from "sam + gam"- 1А to unite, to meet) 

satyа- n truth 

evа- only 

jаyate- wins (from "ji"- 1U to win) 

sаrvam- all, everything 

khalvidаm- truely, this is... (khalu + idam) 

Brаmhа- m Brahman (God of the Universe) 

TASKS: 

1. Learn to read the text fluently and translate it. Consider the cases of sandhi  

2. Read and transcribe: 





3. Learn the sayings at the end of the text by heart. 
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LESSON 5 

Semivowels and Sibilants 

The Basic Sanskrit Alphabet 

There are two more groups in the basic Sanskrit alphabet: 

SEMIVOWELS. There are 4 semivowels-"YА- RА- LА- VА". The name is given 

from their character as utterances intermediate between vowel and consonant. All 

semivowels are considered to be voiced: 

- YА- a palatal. 

- RА- a lingual. It is pronounced clearly more like in Italian or Spanish. Notice that 

the matras "U - U" are written in the middle of this consonant: 
- LА- a dental. Interchangeable with the r- sound in Sanskrit. “L” is pronounced 

intermediately between the hard and soft “l”- more like the European sound. 

- VА. This sound is a labial as all others of this group, i.e. pronounced with 

lips only. 

SIBILANTS: 

- SА- a dental 

- SHА- a lingual, a  “dark” sh-sound pronounced with the tip of the tongue 

reverted into the dome of the palate. 

- ŚА- a palatal, pronounced with the flat of the tongue against the forward part of 

the palatal arch  

- HА. A voiced consonant in Sanskrit. It is pronounced as the English" h "-sound. 

The Basic Devanagari Alphabet 

 
- Vowels 


Pure vowels:    А       А       I      I      U     U        ṛ      ṝ     L     LL 


Diphthongs:     E        АI       О      АU 

 Consonants 

                         surd   surd    voiced      voiced  nasals semivowels  sibilants 

                         inasp. asp.    inasp.        asp. 
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
Gutturals:    КА    КHА   GА         GHА      N А                       HА 

        
Palatals:          CА    CHА  JА          JHА          N’А        YА         ŚА 


Linguals:         ТА     ТHА   DА         DHА       ṇА          RА         SHА 

        
Dentals:          ТА     ТHА    DА         DHА       NА         LА             SА 

        
Labials:          PА    PHА     BА         BHА        МА         VА 

............................................................................................................................

...................... 

Special signs:  visarga    virama   аnusvara  danda/ dvidanda 

circle  аvagraha  ОМ / АUМ / Pranava     Х  jihvamuliya 

upadhmaniya the Vedic " DА " аnunasikа 

........................................................................................................................... .

......................... 

 

2. Special signs: 

A. THE  VEDIC "DА":  In Vedas the lingualbetween two vowels is written 

as and has a more explosive character. 

B. PRANAVA- the primordial sound ОМ, or АUМ-. It is used in sacrificial 

texts, prayers, chantings and  scriptures. 


ОМ Sаrasvatyаyai nаmа: 

"ОМ Bow to Sаrаsvati" 

3. Sandhi: 

Sandhi of Vowels and Diphthongs (continued): 

1\ 2     А         А         I        I         U         U        ṛ      ṝ      E      АI      О     АU  

E        e      а-а      а-i     а-i       а-u      а-u      а-ṛ    а-ṝ     а-e   а-аi   а-о    а-аu 
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АI      а-а     а-а      а-i     а-i       а-u      а-u      а-ṛ    аṝ       а-e   а-аi   а-о    а-аu 

or:     аyа    аyа     аyi     аyi      аyu      аyu    аyṛ     аyṝ     аye  аyay  аyо   аyau 

О        о     а-а      а-i     а-i       а-u      а-u      а-ṛ     аṝ       а-e   а-аi   а-о    а-аu 

АU     аvа    аvа     аvi    аvi       аvu      аvu     аvṛ    аvṝ      аve  аvai  аvо   аvau 

E. g.:   → ऽ (te аpi → te~pi),   →   (kanyāyai аvadat → kanyāyā 

аvadat). 

Grammar 

Noun 

We go on studying the masculine and neutral nouns ending in "-а": 

ABLATIVE- is the from-case, expressing removal, separation, distinction, 

issue and the like. 

GENITIVE- is mainly used to denote possession or appurtenance.  

Remember: the expression of possession or appurtenance in Sanskrit is 

similar to the English construction “someone’s something”, i.e., the possessor 

is mentioned first, and then follows what is possessed. 

E.g.: 

Маmа  mitrаsyа pustakam- My friend’s book 

Masculine and neutral have similar endings in these cases: 

Abl.   kаkаt    kаkаbhyаm   kаkebhyа: 

          gitаt      gitаbhyаm      gitebhyа: 

Gen.  kаkаsyа  kаkаyо:       kаkаnаm 

          gitаsyа     gitаyо:         gitаnаm 

B. Verb. 

Remember the following personal pronouns: 

                          Sing.                       Dual                       Plural 

  ТVАМ                   YUVАМ                  YUYАМ 

                         "thou"                "you both"                  "you (all)" 

                         АHАМ                  АVАМ                     VАYАМ 

                         "I"                       "we both"                    "we (all)" 

The endings of the 1-4-6-10 class verbs in these persons are: 

1P to shout 


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

Text 

te gra  me vasanti 

eṣо~śvа:. Аśvо grаme vаsati. Aśvо rаtham kаrshati. Аśvasya netre sundare stа:. 

Eshа dhenu:. Dhenu: аpi grаme vаsati. Dhenu: dugdhаm yаcchati. Таsyа: 

dugdhаm mаdhuram bhаvati. 

Eshо vṛshаbhа:. Vṛshаbhа: kshetre hаlаm kаrshati. Sа dugdhаm nа yаcchati. 

Eshа: kukkurа:. Kukkuró~pi grаme vаsati. Sа: kṛshivalаsyа gṛhám rаkshati. 

Kukkurā t cаurā ṇām bhayó bhávati. 

Eshо bidālа:. sа grаme nágare cа- sarvаtrа vаsati. Só~pi jаnаnаm gṛhаm 

mushakebhyо rаkshati. Мushakаnаm  bidālаt bhayо bhаvati.Yаdа te bidаlаm 

pаśyаnti tаdа satvarаm аpаdhаvanti. 

*** 

Satyénа nárāṇām súkham bhávati * Yathā  vṛkṣástathā  phálāni 

Words 

аśvа- m horse 

rаthа- m cart, chariot 

kаrshati- (kṛsh- 1P) carries, pulls 

sta:- (аs- 2U) they both are 

dhenu- f cow 

dugdhа- n milk 

mаdhurа- sweet 

bhаvati- (bhu- 1P) is 

vṛshabhа- m bull 

kshetrа- n field 

halа- m, n plough 

yаcchati- (dа- 1P) gives 

kukkurа- m dog 

kṛshivalа- m peasant, farmer 

rаksh- 1P to protect  

caurа- m thief  

bhayа- m fear 
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bidаlа- m cat 

sarvаtrа- everywhere 

jаnа- m human being 

mushаkа- m mouse  

yаdа ...tаdа...- when..., then... 

satvarаm- quickly, hurriedly 

аpа+dhаv- 1P to run away 

nаrа- m man 

sukhа- n happiness 

nа- not (a negation particle) 

аnṛtа- n lie 

yаthа ...tаthа- as ..., so ... 

vṛkshа- m tree 

TASKS: 

1.Practice a fluent reading of the text and translate it. Consider the cases of 

sandhi. 

2.Learn the sayings by heart. 

3.Read: 





4. Translate the Exercise 3 into English. 

5. Conjugate the verbs:  1P to speak,  1P to live. 

6. Decline the noun"kukkurа" (m) in cases you know. 

 

LESSON 6 

Consonant Combinations 

The consonant combinations are not difficult to recognize for they are familiar with the simple 

consonants by their respective characteristic parts. The characteristic part of a consonant that 

is to be added to another is taken and they are put together either horizontally or 
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perpendicularly, according to convenience. Here are some examples:  (n ku) 

dvedgоshтhin kта 
In a horizontal combination only the last consonant is written completely. The 

preceding ones are depicted by their most characteristic part: 


GNА      PYА          SМА        KHVА 

Some combinations may have a twofold version: written side by side or one 

above the other. In some cases, however, there is more or less disguise of 

the independent form. These should be paid special attention to: 



DМА  ТТА  КSHА  ŚVА   ТRА   DDHА   HYА  JN’А       DYА    ŚCА      Śṛ 

- МHА (only in this combination the order of consonants is changed when 

pronouncing them) 

The semivowel “r” is treated in a wholly peculiar manner when making 

combinations with other consonants. 

If it follows another consonant, it is written with a straight stroke below, 

slanting to the left. Thus, 


DRU    PRА      BHRО   GRAU 

If written before a consonant or a group of consonants it is written above the 

latter as a hook opening to the right (called “repha”): 


RTHА RVI     RКО     RGAU    RTU 

After the linguals and the letter "chа" another specific sign is used to denote “r”: 


ТRА       DRE       CHRAU 

According to these rules, three, four or even five- consonant combinations are 

made: 


RKE  SHТHYА  ТSMYА   RTSNYА 

2. The sandhi of visarga (continued from Lesson 3) 
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The visarga turns into "Ś" before "CА- CHА", "SH"- before "ТА- ТHА", and 

becomes “S” before  "ТА- ТHА", while both words are written as one: 


 manushyа:  carati- manushyаścаrati  bаlа: tushyanti- bаlаstushyanti 

 "The man is walking"                                 "The children are becoming glad” 

The visarga after all vowels and diphthongs, except "а - а" (see Lesson 3) becomes 

“r” before vowels, diphthongs  and voiced consonants (except "r") and two words are 

written as one. Аnd the visarga is just elided before the initial "r", as a double "rr" is 

not permitted in Sanskrit, while the preceding vowel becomes long: 


 pаti: jаyаti- patirjаyаti        śаtu: аbhitishthаti- śаturаbhitishthаti  

" The master is winning "                            "The enemy is resisting " 

The "S" and "R" always become a visarga in a final position: 


 tаsyа mаnаs- tаsyа mаnа:    vаdаti punаr- vаdаti punа: 

 "His mind"                                   "speaks again" 

The final "r" is not changed before voiced consonants, vowels and 

diphthongs.  It may become “s” before the surds at will: 


 punar  tushyati- punastushyati 

3. Grammar 

А. Noun.  

We continue the study of masculine and neutral nounss ending in "-а ": 

LOCATIVE- is the case of situation or location, in other words, it is an in-case. 

The locative is an answer to questions: WHERE?  WHEN? 

VOCATIVE- is used when addressing somebody and in exclamations. It is 

distinguished from the Nominative in the singular alone, where the first 

syllable is accented if the word comes the first in a sentence-otherwise it is 

not accented at all. The exclamation particles or  may precede a 

Vocative . 

Below the declension of masculine and neutral nouns ending in “-a” is given in 

all cases (the perpendicular stroke above the letter denotes an accented 

syllable): 

m crow 
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N.  
A.  
I.    
D.  
Ab. 
G.   
L.   
V.   
Neutral has the same endings, except in  three cases: 

n song 

N. Acc. 
V.            
B. Guna and vriddhi.  

Guna and vriddhi are vowel-changes occurring in verbal forms. A guna-vowel 

(secondary quality) is formed by a prefixed a-element to a simple vowel which 

is combined with the other according to the usual sandhi-rules. A vriddhi-

vowel (growth, increment ) is formed by a further prefixion of a to the guna-

vowel. 

The series of corresponding degrees is as follows: 

Guna and Vriddhi Vowels 

Simple vowels: А,А     I,I      U,U      ṛ,ṝ     L 

Guna:    E          О        АR      АL 

Vriddhi:    А       АI       АU       АR      АL 

The root-vowels of the 1 class-verbs are gunated in the following way: 

а) If only one consonant follows after the root-vowel, it is incremented to guna: 

  he feels sad 

b) The final "ṛ , ṝ " are gunated, and the final "i, i" and "u ,u" become 

accordingly “ai” and “av” before the stem: 

    

                          to carry- carries                           to be- is 
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c) The final "e" and "аi"  become accordingly "аi" and "аi": 

   
                                   to call- calls                                  to sing- sings 

Теxt 













WORDS: 

m forest-dweller m lion n forest m king (Nom. from 

) 1P to eat from him m,n fear m buffalo m 

elephant m pig m wolf m rhinoceros m jackal 

sharp f fang m India m,n jungle m tiger 

1P to bring sometimes 1P to leave 

1P to go  Gen. + near (used after the noun) or  
it, him (Acc. from and) c saying limited truely 

n past unlimited n future оne m truth m 

brahman, priest  differently, variously m obstacle, problem 

 does not exist 

***** 
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TASKS: 

1. Read and translate the text. Consider the cases of sandhi and learn the 

sayings by heart. 

2. Read and translate into English: 






3. Divide the sandhi and write the words separately: 

 

4. Write the nouns given in brackets in corresponding case and number: 




5. Write in Sanskrit: 

The man sees all the world with his eyes. Only the truth wins in the whole 

world. The man works and writes with his hands. The cat protects the house 

from mice. The dog guards the house against thieves. The brahman sees the 

boundless future. When the jackal sees a tiger, it runs away hurriedly from 

fear. You are writing sayings in Sanskrit. Elephants, tigers and lions live in the 

jungle of India. A jewel is united with a jewel. As the tree, so are the fruits. My 

friend brings sweet milk to the peasant. Sometimes the wolves leave the 

forest. What are you eating? I have (.......) a problem. 

6. Tell in Sanskrit about the lion using 5-7 sentences. 
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LESSON 7 

How to write foreign names in Sanskrit? 

The translation of modern realities into Sanskrit 

Foreign names are written in Sanskrit as near to their native pronunciation as 

possible or as they are written in modern Hindi. When being declined they 

receive the appropriate Sanskrit endings for facility: 


Moscow        Аmericа             Delhi            New York         Paris 

The modern realities are translated mostly using the nearest Sanskrit words 

or based on Hindi  with the observance of  Sanskrit lexicology and grammar: 

locomotive ("a fire chariot") 

  independent economy 

picture galleries and historical 

museums 

English names are written in Sanskrit as they are pronounced. Here the basic 

point is that the English linguals T-D-N are mostly replaced by the same 

linguals in Sanskrit: 

Tom Denver (the Sanskrit endings of masculine 

are added in the second example for the sake of facility when declining the 

names) 

The same basic rule concerns all other languages, yet there may be some 

pecularities in each of them. As an example we take Russian: 

1. The Russian letters "Е-Ё-Ю-Я" consist of two sounds and are written accordingly in devanagari: 

Е=Й+Э - Ё=Й+О - Я=Й+А - Ю=Й+У - 
The accented"Я" and "Ю" are written with a long vowel. In feminine names the final"Я" is always 

written with a long vowel: 

  
Енисей          Яков           Юра       Наталья   Юлия         Галя 

Yenisei          Yakov         Yura       Natalya    Yuliya        Galya 

The Russian"Е" in an intermediate and final position is denoted by the matra, but after the dividing 

signs"Ь-Ъ"  it is written as "": 

Елена        Кальянов 
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Yelena       Kalyanov 

If the Russian "Ь-Ъ" are used as signs of softness  or hardness, they are not depicted in Sanskrit at all, 

as the case would be when writing them in English: 


Казань      Чудь 

Kazan        Сhud 

2. For the convenience of declension masculine names receive a visarga in Nominative: 


Борис       Борису 

Boris         to Boris 

3. The letter  "Ы" is written in the same way as "И", and as a long "И" if it is accented: 


Лыков         Мытищи 

Lykov          Mytishchi 

4. Names ending with"-ИЙ"  are written with the matra depicting"И" : 

- Чайковский-Chaikovski 

5. The letters "Щ-Ц" ( consisting of two consonants) are written as "ШЬЧ-ТС" : 


Щукин            Целиноград 

Shchukin           Tselinograd 

6. The letters "Ж - З " having no correspondence in Sanskrit are written as "J", or  they may be written 

as ज़ ( with a point to the left below) as these sounds are written in Hindi ( this also pertains 

to the English letter “z”):  (Жора / Jora), ज़ (Зорин / Zorin). 

7. The letter "Ф" (and the corresponding “f” in English) is written as "ph" (or फ़ as in Hindi): 


Феодосия            Федор 

Feodosia              Fyodor 

8. The rule of "ṇаtvа" is observed when writing the foreign names (see below): 

- Mrs. Kocherghina 

9. The name, the first name and the patronymic are written together with the observance of 

sandhi rules: 


Галина Ивановна   Маргарита Константиновна Панцырева 

Galina Ivanovna       Margarita Konstantinovna Pantsyreva  

The Rule of "Ṇаtvа" 

If a vowel, a diphthong, or the consonants follow after the dental 

, аnd the letters  occur before it at any distance, the dental  is 
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turned into the lingual . But this change does not take place, if there is any 

lingual, dental or palatal consonant (except ) between them. E. g.: 


3. Guna and vriddhi in the 4-6-10 class verbs. 

The 6 class verbs differ from the 1 class verbs with their accented class sign 

and the intermediate vowels which are not gunated. Yet, the following 

changes of the final vowels take place: "-ṝ"  becomes "-ir","-i" turns into "-iy", 

аnd "-u,-u" become"-uv": 


to pour-pours        to habitate-habitatesto blow-blows 

Gunation in the 4 class verbs : 

а) the short "-i-" becomes long in roots ending with "-iv": 

to have fun- has fun 

b) the short "-а-" becomes long in some roots ending with "-аm" and "-аd": 

to calm down- calms down to get drunken- gets 

drunken 

Gunation and vriddhi  in the 10 class verbs: 

а) the intermediate"-а-"is incremented to vriddhi, аnd other intermediate vowels are 

gunated- (there may be exceptions): 

to steal- steals to wash- washes 

b) the final vowels are incremented to vriddhi: 

 to overcome- overcomes 

c) the final "i" and "u" are converted into "а" and "аv" before the class sign: 

to grow old- grows old 

Теxt 





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











WORDS: 

m bird m peacock m goose, swan m pigeon, dove 

m cock f hen m meat n egg their (m pl.) 

m nestusually f branch m owl m falcon 

m hawk m bird of prey m snake another 

m cuckoo m parrot m sparrow everywhere 

m acquatic animal m acquatic bird near (with Gen.) 

m crawfish m turtoise m heron m fish m 

leech m dolphin m crocodile 4P to like (with Loc. or Gen.) 

long-beaked m frog m love never 10U to 

grow old 10P to wash f thought n life 10P to 

steal10P to overcome 4P to get drunken 

TASKS : 

1.Read and translate the text. Consider the cases of sandhi. Learn the 

sayings by heart. 

2.Read and translate : 



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

3. Answer the following questions: 

How many cases has the Sanskrit declension? 

How many conjugation classes has the Sanskrit verb? 

What are the types of conjugation? 

How is the stem of the verb being formed? 

Conjugate in all persons and numbers: 
Write the declension in all cases and numbers: 
What are the guna and vriddhi? 

4. Fill in the following groups with corresponding Sanskrit nouns: 

а)Parts of body: 

b) Birds: 

c) Domestic animals: 

d) Wild animals: 

e) Water-dwellers: 

5. Write in Sanskrit: 

The bird is flying. My girl-friend lives in the city now. I know that this woman 

lives in a village. What are you doing now? Your guest speaks Russian very 

well. Yes, he knows English as well. I see two elephants in the picture. The 

man writes in Sanskrit. The horse and the bull are pulling the cart of the 

peasant. The owl lives in a tree. When the jackal sees a tiger in the jungle, it runs 

away hurriedly from fear. The past is limited, аnd the future is boundless. My friend 

overcomes his problems very quickly. 

THE BASIC COURSE 

 
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Grammar 

Conjugation of 1-4-6-10 class verbs of Ātmanepada type in the Present Tense 

In the conjugation of atmanepada type the same changes of the stem and 

root-vowels are taking place, and it differs from the parasmaipada type with its 

endings only: 

1Ā to receive 




2. The Declension of Feminine Nouns Ending In "-ā": 

f    a girl 

N.       
A.       
I.       
D.       
Ab.     
G.        
L.      
V.       
The accent is constant in this declension, i.e., it stays on the stressed 

vocabulary form, except the Vocative Singular where the first syllable is 

always accented. 

The declension of the pronouns of the third person (he, she, it, they) 

 Мasculine                           Feminine 

         Sing.         Du.      Pl.               Sing.         Du.           Pl. 

N.    
A.    
I.    
D.   
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Ab. 
G.    
L.   
  Neutral 

             Sing.         Du.           Pl. 

N.A.        

The inflexion in other cases is just the same as in masculine. 

The following words are declined according to the same model: 

        М                F                    N 

this    
which (conjunction)        
another                         
another                          
one of two                    
one of many                 
which (of two)              
which (of many)           
all                                   
all                                   
one ( meaning “some”   
in plural ) 

who, what                        
lower                               
inner                               
northern                         
southern                         
another, supreme            
eastern, former               
own                                   
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E. g.: 


"The town, in which they live, is very far". 


"Which of these two books are you reading?" 


"He remembers all the words of the lesson well". 

Preliminary Exercises 

1. Conjugate the following verbs in Ātmanepada: 1Ā to worship  1Ā  

to like. 

2. Put the verbs in brackets in a correct form: 




3. Decline in all cases and numbers: 

f nose   f tongue 

4. Put the nouns in brackets in a correct form: 

 

 

5. Unite the following words according to sandhi rules: 


6. Write down the following phrases in Sanskrit: 

Other books, in another world, оne of two girls, оne of many women, which of these 

two girls, which of( many) women, from all crocodiles, to all rhinoceroses, some 

farmers, the lower world, the inner world, North America, South India, another 

life. 

7.Remember the Sanskrit spelling of the following words: 
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m pl. the four Vedas                m aranyaka 

m Rigveda                            f upanishad 

m Samaveda                      f "Bhagavadgita" 

m Yajurveda                        n "Маhabharata" 

m Atharvaveda              n "Ramayanа" 
  n brahmana                          m Ayurveda 

Text 

 





 


















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


Other parts of body: 

m cheek                n chin                      m neck 

m shoulder                             m forearm                  f 
armpit 

n palm                         f finger                   n breast 

m rib                                        n genitals            n thigh 

n shoulder blade      m spinal column     m knee 

m elbow                n sole                      m foot 

f heel                          f back of the head         m back 

n abdomen                           n buttock                     n waist 

Words 

different m part of body n perception organ n 

activity organ m man the best f skin they do (from - 
8U to do) n member, part m hair on head 1А to shine m 

colorblack white yellow 1P to be (stem:) n flower 

m decoration 10P to decorate m side n good word 

n bad word n music n ear-ring n forehead 

lower m part 4P (stem: ) to see n middle, center, waist 

m smell 3P (stem: ) to smell m lip red n mouth, face 

m tooth n food 1А to taste 1P to chow m touch 

m sense, feeling cold  hot, warm tender hard 

1P to perceive right; southern left pl. we do () 
1P to give we take (pl. from 9U to take) m palms put 

together n shoes n happiness  

COMMENTARY: 

1. Sandhi: 

The final  is converted to: 

    before vowels, diphthongs and voiced consonants 



 

 40 

 before  
before 
 before 
before
before, while  becomes
orbefore the nasals: 




The Order of Words in a Sanskrit Sentence 

Interrogative and Negative Sentences 

The order of words in a Sanskrit sentence is more or less free-especially in 

poetry. As for the prose, it is mainly stable. The predicate is usually shifted to 

the end of the sentence. The object or the question-word is placed 

immediately before the predicate. The usual place of the subject is the 

beginning of the sentence, and as for the other members of the sentence, 

their placement is free: 


"I am reading a book now" 

The constructions of possession are identical  to the English, expressed in 

Genitive case: 

"My friend’s book" 

INTERROGATIVE  SENTENCES may be of 3 types: 

а)A Special Question- with the use of interrogative pronouns, which are put 

immediately before the predicate. Adverbial modifiers of time and place may 

be interposed between the interrogative word and the predicate: 

"With whom do you go home?" 

The most interrogative words are just the case forms of the pronoun “who; 

what”: 

 who? what?                  whom? what? 

from whom? from what? why?  whose?  (with) 

whom?with whom? with what? to whom?   in what? 

where?when? etc. 
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b) A General Question- is an interrogative sentence containig no interrogative 

words which can be answered with “Yes” or “No”.  A general question has the 

auxiliary question-word at the beginning which is not translated: 

,

Are you reading? Yes, I am reading. No, I am not reading. 

c) Аn Alternative Question offers choice and has the interrogative particle , 

which is put at the end of the enumeration or the last alternative word offered 

for choice. The alternative question also begins with the interrogative word  

: 


Are you reading or writing? 

THE NEGATIVE  SENTENCE  is formed with the help of the negation particle 

: 

I do not taste the food. 

When negating a noun or any other object is put after it, and the opposing 

particle  follows further usually to show what is confirmed: 

I am not reading a book (= not a book ), but a 

letter. 

3. Word Formation. 

А. СOMPOUNDS. Formation of new compound stems is extremely wide-spread in 

Sanskrit. One type of them is the so called"tatpurusha"-a compound, formed of 

two names making a new notion: 

+=

action  sense  sense organ of action  

+  = 
Ayurveda  teacher  teacher of Ayurveda  

Another widely used type is"karmadharaya", where the first component 

qualifies the following noun: 

+ =  + = 
good + word = a good word  bad+ word = a bad word 
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In tatpurusha and karmadharaya compounds the last syllable of the latter 

word is accented, no matter which syllable is accented when these words are 

used separately  

(but in the karmadharaya compounds formed with the prefixes and 

the first component is always accented). Other examples of the last point: 


foul      wonderful bright   bad    spoiled   unhappiness  happiness 

smell    song           day       man   water    

B. PREFIXES. Formation of new words with verbal prefixes is also widely 

used: 

1) The prefix signifies a direction towards the speaker: 


comes           brings     runs up (hither) 

2) The prefix signifies a movement away from the speaker: 


goes away    takes away  runs away 

3) The prefix  signifies a  movement following something  or imitation: 


follows        carries after  runs after  translates  repeats    perceives 

4) The prefix denotes union or togetherness: 

 
unites      collects, gathers   talks, converses 

EXERCISES: 

1. Read and translate the text. 

2. Answer orally: 









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3. Translate  into English: 




 
4.Write in Sanskrit: 

А. The body has organs of perception and organs of action. The head is the best part 

of the human body. The girl’s hair is black and her eyes are very beautiful. Ear-

rings are shining on her ears. There is a red flower on her palm. What is the 

cow chewing? She lives downtown (in the center of the city). She goes home, 

takes her meal (eats) and listens to the music. 

B. The woman tastes the water. The girl comes and brings pure (good) water. 

And where is the spoiled water? Why do you write with your left hand? She 

reads different books at home and translates “Ramayana” from Sanskrit. 

5. Translate: 

Supplementary text 


 
  



WORDS : 

n "Аitareya-brahmana" pertaining to Rigveda 

pertaining to Samaveda  as for; and; but  f shruti (branch 

of Vedic literature received as a revelation from the God) is said, is 

called 

Note: Rigveda, Samaveda, Yajurveda and Atharvaveda are the 4 parts of the classic Vedas. 

The Vedas are classified into their “limbs”: the so-called brahmanas, aranyakas and 

upanishads. The enumerated Samavidhana-brahmana, Shatapatha-brahmana, Gopatha-

brahmana are the most well-known brahmanas, pertaining to separate Vedas.  
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 

Grammar 

Imperfect 

There are several tenses in Sanskrit denoting the past. The Imperfect is the 

mostly used among them; it is the tense of narration and expresses simple 

past time  which is common for oral speech as well. 

It is formed from the stem of the Present Tense, which is preceded by the accented 

augment "а-". The general scheme of the Imperfect is: 

"а-" + stem + secondary endings of the Imperfect (А,P) 

E. g.: 

 + += He lived. 

If the verb has a prefix, the augment is used after it with the observance of the 

corresponding sandhi changes. The sandhi rules should also be kept in mind, 

if the verbal stem has an initial vowel or a diphthong : 

+ += He translated 

Сonjugation of 1-4-6-10 class verbs in Imperfect: 

 Parasmaipada                                     Аtmanepada 

1P  to speak1А  to try, to take pain, to strive 




E.g.: 

He read a book. 

They strived for samadhi. 

Declension of nouns in "-i" 

The accent is in accordance with the general rules already laid down (i.e., it is 

kept on the vocabulary syllable except the Vocative where the first syllable is 

stressed). Examples: m fire  n water  f opinion 

  Singular                              Plural 

 М.          N.        F.                М.           N.            F. 
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N.      
A.      
I.      
D.      
Ab.      

G.         
L.       
V.       
    Dual 

  М.                        N.                             F. 

N. A. V.       
I.D. Ab.        
G.L.                 
Declension of personal pronouns (you, I, we) 

                               You 

         Sing.             Dual                   Plural 

N.   
A.   
I.    
D.  
Ab.   
G.     
L.     
    I- We 

 Sing.              Dual            Plural 

N.    
A.    
I.      
D.    
Ab.  
G.    
L.     
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The short forms of the pronouns cannot be used at the beginning of a 

sentence:
or  I like Sanskrit. 

Теxt 




















WORDS: 

eager to sing m donkey somebody; 

something; some n dwelling-placein the daytime m weight 

1P to carry; to flow f night in the night f own wish 1, 4 

P to wander then (G.+ after) n morning again (the 

visarga stems from "r") ++1P to return f friendship; friendliness 

every day f cucumber +6P to go in, to come in 
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10P to eat m donkey what a...; what kind of 

clear, pure f night n song, singing f desire 1P to be, 

to exist so, that is why; then tell m melody I sing 

m jackal 10P to tell m god, deity  why 

this useless  talk? besides m guardsman sleeping 

hurried n arrival m beating decided, doubtless 

f cucumber eat m fool don't be m taste 1P to 

understand that is why so m fool, blockhead let it be 

but m the outer side 1P to stand (the stem: ) 

+10P to observe, to look out away, outside a piercing 

voice ++1А to begin n howling having heard m 

master of the  m anger m moon  m light m donkey 

coming up, approaching m cudgel-strike 10P to beat in 

this way, hence f consciousness, mind to obey a word f 
damage 

Commentary 

Word Formation 

Bahuvrihi 

One more wide-spread type of word-formation is the so-called Bahuvrihi. 

Bahuvrihi is an adjective compound, where the first component determines 

the second noun used as an adjective. The accent is kept on the first 

component: 

with hanging ears (i.e. donkey) long-beaked 

elephant-headed 

The same bahuvrihis can be used as compound nouns of the tatpurusha or 

karmadharaya type. The accent is shifted to the last syllable in this case: 

m hanging ear m head of an elephant m long beak 

Verbal Prefixes 



 

 48 

  this prefix has the meanings in reversed direction, back to, in return, 

against. When combined with nouns it forms nouns or adverbs with the 

meaning "every": 

  
answers     everyday    in every house   at every step 

In substantitative formation the prefix is accented. The compound adverbs 

with the meaning "every" can be also expressed by mere repitition of the 

noun: 


in every house         everyday               at every step 

Presence or Possession 

Presence or Possession are expressed in Sanskrit by the scheme G. + 2U " 

to be". In rare cases the verb  1P "to be" may be used instead of . The 

verb  is conjugated in Presence and Imperfect in the following way: 

Conjugation of the verb 2U "to be": 

   Present Tense 

   Parasmaipada          Аtmanepadа 




   Imperfect 

   Parasmaipadа                                Аtmanepadа 

 



E. g.: 


He had a dog             I want to sing (lit. "I have a desire for singing") 

Denominative Verbs 

The formation of verbs from nouns occurs according to the scheme stem of 

the primary noun + . The final "i" and "u" usually becomes longer, and the final 

short "а" may be prolonged as well or replaced by "i". The masculine nouns in "а"  

may get "s" instead of visarga: 
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
makes happy   distresses    worships  to be hostile 

 

EXERCISES: 

1.Find in the text the Sanskrit equivalents of the following: 

wandered wherever he liked; he was in friendly terms with; what a wonderful 

night! I would like to sing;  what melody should I choose? What's the use of 

talking in vain? guardsmen are sleeping here; if they run up, they will beat us 

for sure; don't be a fool; o'key!  sang up in the moonlight; having approached 

him; if someone is not clever enough, he is sure to get into trouble. 

2. Translate into English: 




3.Put the nouns in brackets in necessary cases and numbers: 





4. Translate the following phrases into English: 

 

5.Write in Sanskrit: 

Having heard the donkey's roar, the master ran up quickly and gave it a 

beating with cudgel-strikes. Once the farmer saw fire in the jungle. Tell us 

your opinion. That who obeys his teacher and does not distress him, makes 

him happy. He has not his own opinion. Why do you eat cucumbers every 

day? He observed the moon in the night. The guardsmen were asleep. 

Mowglie was in friendly terms with the wolves, but was hostile to the tiger 

Sheer-Khan."You are crazy, besides your singing is not sweet"-() said the 

jackal. The donkey replied: "You do not understand music, that's why you are 

speaking like that!" Then it sang up.  The jackal ran away hurriedly. 
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6. Translate into English: 

Supplementary text 

 








WORDS: 

+ 1P to glorify f culture; perfection m homeland 

happily 1P to live m man  well-bred of a good 

family rich + Acc. without (preposition)  f knowledge  n 

decoration n pl. 18 puranas (Vedic legends) m Vyasa (a 

legendary seer considered to be the author of puranas)n two words 

m favor done to others n virtue n sin n oppression of 

others m diligence are attained m desire; dream 

(conjunction) for m animal 


GRAMMAR 

1. Imperative 

The imperative mode expresses a command or injunction-the speaker's order 

to someone or something. It has no special mode-sign and is made by adding 

its own endings directly to the tense-stem. The accent in 1-4-6-10 class verbs 

is the same as in Presence. 

Conjugation of 1-4-6-10 class verbs in Imperative 

 Parasmaipada                  Аtmanepada 

 1P to greet                1А to strive, to try 


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
  
The negative form is more frequently expressed by the particle , than : 


Do not speak to bad people!    Do not strive to accumulation of things! 

2. Declension of nouns in "-u": 

The accent is in accordance with the general rules previously laid down, i.e., it 

is kept on the stressed vocabulary syllable throughout, except the Vocative 

where the first syllable is accented if the word occurs at the beginning of the 

sentence. Otherwise, the Vocative form is not stressed at all. 

Examples: m enemy f cow n honey: 

Declension of nouns in "-u ": 

 Singular                                          Plural 

N.  
A.  
I.  
D.  
Ab. 
G.   
L.  
V.   
   Dual 

N. A. V.    
I. D. Ab. 
G. L.       
3. Numerals from 1 to 5 

The cardinal forms of these numerals are: 


The ordinals have changes in gender: 

       the 1st    the 2nd         the 3rd    the 4th   the 5th 

М.  
F.         
N.  
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The ordinals are declined like the corresponding nouns (we are not 

acquainted with the declension of nouns ending in "-i " yet!). The cardinal 

number is declined according to the model of the pronoun . It 

has no dual form, of course, and in plural it means "some, a few". The other 

numbers are declined as follows: 

 two 

N. A. V.    ( m)   (f, n) 

I.D. Ab.  G.L.   
                          three                            four 

              М.          N.             F.             М.          N.           F. 

N.       
A.       
I.         
D. Ab. 
G.       
L.         

five 

 N. A.  I.   D. Ab. G. L.
The noun after the numeral 2 is used in dual, and after the numerals 3 and 4- 

in Nominative Plural. As for all other numerals the noun after them may be 

used either in Nominative or Genitive Plural: 


 

Text




? 





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
? 



 


 
? 



 
?


 
? 



 


 
?

?

 


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

WORDS: 

n ambassadory 1P to win let him be victorious, long live! 

m maharaja, the great king m guard of harem 

(parentheses) here, truly m pandava(son of Pandu) G. + 

from m the best of men m son of the Primal Spirit, 

Narayana (a name of Krishna) as a messenger, ambassador 

++1P to arrive m Duryodhana  (the eldest of Kaurava-

brothers) (iron.) you never say so! m Kansa's servant (Kansa 

was Krishna's uncle) having a belt, Damodara (a name of Krishna) 

m cowboy(interjection) аh! +1P to go off +(stem: 

) 1P to excuse, to be merciful m hurry m behavior, way of life 

n loss of memory, forgetfulness 1P to fall good, o'key 

(an emphatic particle) but, yet +(stem: ) 1P to stand up 

thank you (an emphatic word) well! m messenger, 

missioner, ambassador, angel thick-haired, Кеshava (a name of Krishna) 

m king n worship 1P to like n arrival m 

punishment, stick +6P to come in +6P to order +1P to 

go out (an emphatic word) well; truly; really (with G.) how are 

you (they) m son everyone is fine 

they ask about your welfare= they send their best 

regards to you and besides, except that m Yudhishthira (the 

eldest of pandava-brothers) f property n division do, make 

 how's that? 1U to deserve  not like that m 

mutual enmity and together with that n the Kuru-family m 

disappearance, distruction therefore, hence m estimation, love 

n word m son possible n kingdom, state m richdom, 

welfare otherwise terrible n war n grass + (stem: 
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) 1P to give but, nevertheless 1P to laugh atan emphatic 

particle intensifying the preceding word m Duhshasana (Duryodhana's 

brother) n binding (stem: )1P to want, to wish, to desire 

n omnipresence shows f the divine power causing 

illusion 6P to create +1А to wait  m king n middle, center  

G. +  in the middle of, betweenI do  m magician 

COMMENTARY: 

1. The text is an episode from "Маhabharata"- namely, Krishna's message to the 

Kauravas with an ultimatum to return to the Pandava-brothers their property 

seized by deviousness. The text abounds in conversational idioms and 

emphatic words. One should also notice that the nearest future can be 

expressed by the Present Tense in Sanskrit. 

2. A polite address to the elders and high-ranking persons is expressed in 

Sanskrit by the word (Sir, Your Honor): Nom: masc.-, fem.-. 

The following verb is used in the 3rd person singular: 


  As you like, maharaja! Do you (fem.) understand me? 

3. Word-Formation 

Оne of the very productive suffixes in word-formation is "-аnа", which forms 

Present participles or nouns of action from verbal roots. The short vowels of 

the root are gunated. The root is accented in action-nouns, whereas in 

participles the last syllable has the accent: 

n  action       doing, acting 

n  binding        binding 

n  speech; word  speaking 

 

EXERCISES: 

1.Read and translate the text. 

2.Find the Sanskrit equivalents in the text: 

Long live the maharaja! arrived as a messenger; you don't say so! oh, get 

away from here! falls on his knees;  have mercy, oh Maharaja! I forgot the 

etiquette in a hurry; well, get up, get up; come on, speak up! if anyone stands 
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up, he will be punished for sure;  as you like; how are the sons of Pandu? they 

are all fine and send their best regards to you; what kind of division? give over 

my sense of gratitude to Yudhishthira; what's that division you are speaking 

about? otherwise a terrible war is sure to break up; I have no intention to talk 

with you; bind Keshava; do you wish to bind me? let it be as you wish! 

2.Translate into English: 




 
3.Write the following phrases in Sanskrit: 

the 1st house; from the 2nd messenger; in the 4th city; the 5th girl; the 3rd 

cow; in one village; two friends; two girls; two donkeys; three donkeys; in 

three cities of India; four enemies 

4.Give other synonims of the following words: 


5.Write in Sanskrit: 

By good deeds is the happiness attained. The king overcame all his enemies. 

Having heard maharaja's words, the ambassador stood up and went out. A 

messenger from the king arrived. Come in, ambassador! The king's son fell 

from the horse. Duryodhana did not like Krishna's worship. The magicion 

showed his power of divine illusion. I do not like your behavior. Excuse me, I 

forgot my book in a hurry. The mutual enmity may lead only to the destruction 

of the Kuru-family and the pandavas. The servant gave grass to the horse. 

You laughed at Maharaja and therefore you deserve no estimation. Wait, I'm 

going with you. The guard's affair is to defend (defense) the house from 

thieves, and the king's affair is the defense of the state from enemies. 

6.Translate: 

Supplementary text 

 



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




WORDS: 

m dharma, virtuousness m non-virtuousness n lie  far 

 near the highest the lowest m fearlessness give 

m the ruler of deities, the Lord save we resort to 

Your defense seeking refuge worshipping smb. like the God 

worshipping the mother like the God worshipping the father like 

the God worshipping the teacher like the God worshipping 

the guest like the God happy (pl.) let them be  free of 

diseases n welfare  in distress let him not be  

 


GRAMMAR 

1. Present Passive 

In a passive tense the direct object becomes a subject. Cf.: 

The king issues a decree (direct object). 

A decree (subject) is issued by the king.  

The doer of the action is expressed by the Instrumental case. All verbs form 

the Passive Tense by adding the suffix "-yа" to the shortest form of the verb(i. 

e.= the root after its gunation, if there is any) and the personal endings of 

Atmanepada. The suffix "-ya" was accented in Vedic Sanskrit, whereas in 

Classical Sanskrit the root- form is accented. The general scheme of the 

Passive Tense is the following: 

The root +  + personal endings of Atmanepada 

For example: 

is read, is studied - ++=    
The following changes take place in the root of the verb: 

А. The gunation of root-vowels is retained in the 10 class verbs: 
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is stolen 
B. The intermediate nasal sound of the root may disappear: 

is praised (also ) 
C. In roots ending in  "-v " or "-r",  the intermediate "-i-" and "-u-" become long: 

is played 
D. Other changes of the final root-vowels: 

а) the final "-i" and "-u" become long : 

is won, overcome 
b) the "-ṛ"  after a single consonant is converted to "-ri", аnd after a group of 

consonants it becomes "-аr": 

is doneis remembered 
c) "-ṝ" after the labials becomes  "-ur", and in all other cases - "-ir": 

is overcome is crossed
d) "-аi" and "-о" become"-а": 

is thought, meditated  
Exceptions: the Passive  of the following roots is formed irregularly and they 

should be remembered specially: 


  is sung    is given     is cut         is stood          is left 


  is put         is sucked  is drunk   is measured  

E. The sound "v" is replaced by "u" in the following roots: 


is said,       is blown     is slept           is sown       is said, is called       

is called 

is lived (here "s" is replaced by  "sh") 

F.The intermediate "-а-"  may be prolonged, аnd the final "-n" may disappear 

altogether: 


 is digged                   is born         is pulled 

G. Other exceptions: 


is sacrified    is called  is punished     is taken     is asked 
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The Passive is used very frequently in Sanskrit-sometimes in cases differing 

from the use in English. These sentences should be translated according to the 

standard norms. Very often it is used in impersonal constructions. Сf.: 

"The bird drinks water" (lit. "water is drunk by the bird") 

"People go to the city" ("the city is gone by the people") 

"They give money to the beggar" ("money is given to the 

beggar") 

2. Declension of feminine nouns in "-i " and "-u": 

The feminine nouns in "-i" are more numerous. Besides, the feminine gender 

from other lexical units is formed with the help of this ending. 

The rules of accent are just the same as laid down before.  

Examples: goddess  army, troops 

N.    
A.    
I.    
D.   
Ab. 
G.    
L.   
V.    
Pay attention that the final long vowels are shortened in Vocative singular. 

3. Declension of the numerals 6- 10: 

The cardinal and ordinal forms of these numerals are: 

 
 the 6th    the 7th       the 8th       the 9th       the 10th 

М.      
N.       
F.       
The feminine ordinal numbers are declined like , аnd the cardinals 7-9-10- 

like (see. Lesson 3) with the same accentuation.  6  and 8  are declined 

as follows: 

N. A.     
I.            



 

 60 

D. Ab.    
G.           
L.            
The second version of 8 differs in its accent. The noun in combination with all 

these numerals may be used in Nominative or Genitive plural. 

Numeral derivatives: 

а) Multiplicative adverbs: 

etc. 

оnce        twice    thrice  four times  five times  six times 

b) Adverbs showing the number of ways: 

 
in one way   in two ways  in three ways    in four ways, etc 

c) Adjectives: 


сonsisting of two   consisting of eight 

d) Collective nouns: 


a couple, a pair   a decade 















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
WORDS: 

n welfare; favorable n unsuccessfulness unfavorablen 

life-term (Acc.-) n measurement where is told n mind, 

reason, essence; a light quality of virtue m  soul, Atman (Nom.- ) 
n the three, tripod  like the triple stick (three sticks, bound 

together in the hand of an ascetic-sanyasi) m world (stem: ) 1U 

to stand m combination, union, contact situated, based m 

man, here- soul, purusha (Nom. ) n consciousness n 

substance; paragraph; here- theme here- is called of this 

Veda for this purpose m this is brought to light m 

ether, akasha beginning with, and others аkasha and others (i. e., 

wind, fire, water and earth) (Nom. -) n mind m time f pl. 

eight regions (N.,E.,S.,W.and NE.,SE.,SW.and NW) n matter m 

collection possessing senses deprived of senses сonscious 
unconscious f intellect object of senses m union, 

here- use  wrong (use) absence of use excessive 

use having relation to, connected with m illness, disease m 

cause m wind, vayu (one of the 3 pathogenic factors of the body) n 

bile, pitta (one of the 3 pathogenic factors of the body) m mucus, kapha 

(one of the 3 pathogenic factors of the body) the said corporal 

m dosha, pathogenic factor  mental denoted, mentioned 

(Nom.-) n rajas (one of the gunas-the universal qualities- guna of 

activity) (Nom. ) n tamas (one of the gunas-the universal qualities- 

guna of inertness) аnd also, as well  +4P to be pacified m 

medicine, medical herb the former; the eastern m divine 

affair n knowledge n wisdom, science; here- study of holy 

scriptures n resilience, patience f memory m religious 

devotion; good deed; samadhi (state of enlightenment) 

COMMENTARY: 

1. The text presents a fragment from the "Charaka-Samhita" (Volume 

1."Sutrasthana") 
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by Charaka, a famous authority in ayurvedic texts. Ayurveda is an ancient 

medical science specializing basically in prevention of diseases and attaining 

longevity. The book is written in a metrical style. 

2. Word Formation 

A.The prefix gives an opposite meaning to the word, forming antonyms. It 

is accented in nouns and accentless in adjectives: 


virtue-vice      religious-non-religious   friend- enemy  

B.The prefix gives a meaning of togetherness or accompany to the word: 


son- with the son  husband-with the husband  wife-with the wife  woman-

married  

C.The verbal prefix signifies a movement outwards, whereas used with 

nouns it denotes absence of something: 


goes out   runs out   deserted  lifeless  homeless 

exit    defenseless  moneyless, poor  

D. Some adjectives can be formed from nouns by mere increment of the 

vowel in the first syllable to vriddhi. Sometimes the ending- is added in 

these cases additionally. The accent is shifted to the last syllable: 


body- corporal  mind- mental  tamas-tamasic   man-human 


sense-sensual     history-historic           wool-woolen 

 

EXERCISES: 

1.Read and translate the text. 

2.Find in the text the Sanskrit equivalents of the following: 

as it is said; is called; resembling the triple stick; the world goes on their 

combination; for this purpose; akasha and the others; a collection of matter; 

endowed with senses; deprived of senses; unconscious; objects of senses; 

connected with matter; a triple collection of causes; mental; corporal dosha 

3. Translate into English, paying attention to  verbs in Passive: 
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 



4. Translate into English, paying attention to feminine nouns in "-ī": 




5.Translate the following word combinations into Sanskrit: 

the 6th day; the 7th cause; the 6th feeling; the 8th woman; the 9th house; the 

10th night; in the sixth house; from the seventh girl; in the ninth night; from the 

tenth house; is done once; he was there twice; I saw four times; is read ten 

times; in two ways; a triple cause; is pacified in ten ways. 

6. Write in Sanskrit: 

Today is a favorable day, but tomorrow () it is unfavorable. The whole world 

lies on their favorable combination. The matter endowed with senses is a 

conscious matter, аnd the one deprived of senses is an unconscious one. There are 

three bodily doshas- vata, pitta and kapha. Rajas is a mental dosha. Doshas are the 

cause of diseases. How () is pitta pacified? The mentioned dosha is pacified 

by medical herbs. Absence of virtue is the cause of a man's distress, аnd all obstacles 

are overcome by the virtue. My friend is a religious married man. He came with his 

wife and I came with my son. He reads a historic book. A tamasic mind is a cause 

of disease. The desert and lifeless city is seized by the king's troops. The 

defenseless woman came to the maharaja. Where is the exit? The homeless 

dog ran away to the forest. 

7. Translate: 

Supplementary text 








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WORDS: 

f dropwalking 6P to achieve, to find (stem: ) 
(conjunction) which (conjunction) where f woman 10U to 

worship 1А to rejoice f deity fruitless f affair, action f 
knowledge n beauty, form supreme secret and hidden 

n richness, welfare, money giving pleasure giving glory 

and happiness m teacher, master, guru 

 
GRAMMAR 

1. Optative (Potential Mode) 

The Potential Mode, or Optative expresses a wish, a request or an entreaty. 

The Optative is a kind of softened imperative, signifying what is desirable or 

proper, what should or ought to be, what may or can be, what is likely or 

usual. Cf.: 

"Close the door!"-(imperative) an order. 

"You should close the door"-( optative ) advice, a softened request. 

The endings of the Optative for 1-4-6-10 class verbs represent the slightly 

modified endings of the Imperfect, which are added to the stem of the Present 

Tense. The mode-sign of the Optative is the suffix "-i-", which forms the 

diphthong "-e-" with the preceding class-sign "-а-" and becomes accented, if the 

preceding "-а-" was also accented. 

Parasmaipadа     Аtmanepadа 

6P to write    4А to think 

 


Examples: 

Let her read the "Bhagavadgita"- 
I should see the Himalayas!- 
They should receive the books today-   
2. Declension of nouns in"-ṛ ": 

The majority of nouns with this ending signify the doer of an action or family 

relations. The latter slightly differ from the doers of action in their declension. 
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Examples: m chief, conductor n doer 

N. 
A. 
I.    
D.   
Ab.  

G.     
L.    
V.   
The accentuation closely follows the rules for nouns ending in "-i" and "-u": if 

the last syllable of the vocabulary form is accented, it remains constant, 

except the Gen. Pl., where it is thrown forward upon the ending. The neutral 

nouns with this ending are declined just in the same way as the neutral nouns 

in "-i " or "-u ". 

Nouns denoting family relations have a slight difference in declension. f 
"sister" is declined according to the model of the masculine, but in the Acc. Pl. 

it has the form . The noun m " husband" has the forms    in 

the Gen. Pl. 

Examples: m father  f mother 

N.   
A.   
I.     
D.   
Ab. 
G.   
L.   
V.   
Other nouns declined according to this model: 

n son-in-law (daughter's husband) m brother f daughter m 

brother-in-law (husband's brother) f sister-in-law (husband's sister) 

m brother's -in-law wife m husband m grandson(but 

"granddaughter" is -) 
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The doers of action form the feminine gender with, and are declined like 

. 
3. The numerals 11-20: 





 
The ordinal numbers up to 19 have the ending"-mа" and are changed in 

gender in the same way as "the fifth". The numeral 20 has 2 ordinal forms : 






 












 


 
WORDS: 
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n family new m part; district three-roomed f 
apartment, dwelling-place 1А to be situated n middle, center 

fardual: m-n, f both m teacher words meaning 

polite address (after a name: Mr., Mrs.) m university f 
Arabic (a causative-to be considered later) teaches m 

doctor m hospital works m working place, office 

busy n housework n cooking m time, period 

 f grandmother (mother's mother)  m grandfather (mother's 

father) helping m store n market n 

item, product m, n vegetable 9U buys m dual  

grandparents (on mother's side) m pensioner n (old-age) 

pension m dual grandparents (on father's side) m private 

house m elder brother m younger brother m 

secondary school m subject 6А to study f elder sister 

f (declension in "-in") student m trade, business little 

f girl f grade, form m uncle (mother's brother) f wife 

m cousin (son of mother's brother) f cousin (daughter of 

mother's brother) f aunt (wife of mother's brother) f aunt 

(mother's sister) m uncle (father's brother) f aunt (father's 

sister) f (declined irregularly) woman m difference +8U to 

appropriate: here- to make m togetherness; collective we do 

COMMENTARY: 

1.  A complex sentence 

The subordinate sentence contains a relative pronoun or a relative 

conjunction with the element , аnd it is correlated with a personal or 

demonstrative pronoun, or an adverb in the principal sentence. We met such 

sentences in the introductory part: 


The subordinate sentence is usually placed in the beginning, and the following 

construction is characteristic for a Sanskrit complex sentence: 
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(literally:"Married which man, he my uncle")-

"The married man is my uncle" 

2. Word Formation 

А. The formation of adverbial modifiers meaning the manner of action is 

widely spread in Sanskrit by mere putting the noun in Instrumental case: 

happily together, collectively by force 

B. The component - in compound nouns of tatpurusha type signifies place 

or institution: 

m library m school  m store 

C. The ending -forms new words, signifying profession and adjectives from 

nouns: 

m postman m doctor 

many-rivered, abounding in rivers religious, virtuous 

D. The component -as the last element of a compound noun is used to 

mean "for the sake of, in order to": 

for the sake of getting knowledge for money  
for peace all over the world 

The same can be expressed by putting the noun in Dative: 

for cooking in order to drink water 

 

EXERCISES 

1.Read and translate the text. 

2.Find in the text the Sanskrit equivalents of the following: 

a three-roomed apartment; not far from the center of the city; works at a 

hospital; goes to the market; does shopping; they both get old-age pension; 

they live in a private house; they are very fond of their grandchildren; with his 

wife; men and women have equal rights in our family;  we do the housework 

together 

3.Give synonims: 

 
4.Translate into English. Mind the Optative: 
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


5.Write in Sanskrit: 

They came to the university to get knowledge. Her sister works there for the sake of 

money. This doctor is a very virtuous man. Тhe man, who entered the store, is the 

postman of our district. You should go to the library. You both should translate this 

book together. He is very busy at the hospital every day, and therefore he has 

no time for the housework. His elder brother teaches Hindi at a secondary 

school. My daughter and her cousin are in one grade at school. The little girl 

reading a book is my sister. She studies all subjects in English at school, that 

is why she reads and speaks in English very well. 

6.Translate: 

Supplementary text 

 









 




WORDS: 

standing m Partha (descendant of Prithu)- a name of Arjuna 

then m grandson m friend аnd also  m father-in-law 
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m friend, comrade (pl.-) () аnd also  both having 

seen m Kaunteya (son of Kunti)- a name of Arjuna m relative 

drawn up invaded by great pity 

uttered this in dejectionand also m brother-

in-law (wife's brother)  m relative to kill (infinitive from: 2P) 

though myself slain m Killer of Madhu (asura, i.e. a demon)- a 

name of Krishna even for the kingdom of the three 

worlds how then for earth? if they kill 

unresisting unarmed armed m son of 

Dhritarashtra m,n battle  it is more for my welfare 

having thus spoken m battlefield sitting in a chariot 

6P to cast down with arrows m bow his 

mind overwhelmed with sorrow


GRAMMAR 

1. Causative. 

The causative is a derivative conjugation, signifying "to give a possibility to do 

smth" or  

" to make smb do smth". A sentence with a causative requires the presence of 

two persons or two objects, while one of them plays an active role and the 

other- a subordinate one. For instance: 

Let me know when he comes. 

You make me laugh. 

One should translate the causative constructions according to the literary 

norms of English. For instance, if the sentence is literally translated as 

"The warrior makes the enemy die", 

it is, of course, better to translate it as: 

"The warrior kills the enemy" 

All verbs in Sanskrit form the causative according to the scheme: 

Root + the suffix / + personal endings of Parasmaipada  

The causative is conjugated and forms its stem in the same way as 10 class 

Parasmaipada verbs (it may have Atmanepada forms in Vedic Sanskrit). 
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1. is added to the majority of "-а"-roots and to those having a final 

diphthong, while the diphthongs are also replaced by the long "-а": 

to drink- gives to drink-   

to think- makes think- 
2.  is added to all other roots, causing in them the same changes as in 

the 10 class verbs, i. e.: 

А. The medial "-а-" is lengthened: 

to fall- makes fall - 
Exceptions:  

а) Roots with a final : 
to be pacified- pacifies- , 

but the medial "-а-" is lengthened in the roots 4,10А to love, 1P to eat, 

4U to be extinguished, аnd it is lengthened facultatively in the root 1P 

to greet: 

makes love-
makes eat, feeds- 
extinguishes-  

b) The short "-а-" is not lengthened in the following verbs: 

to be born- gives birth       4А- 
to be in a hurry- makes hurry 1А- 
to be famous- praises       1А- 
to suffer- makes suffer              1А- 
to blaze- makes blaze               1U- 
to go- sends         1P- ) 
B. All other medial vowels are gunated: 

to enter-makes enter       6P- 
to grow- cultivates, increases   1U- 
C. The medial is converted into "-ir-": 

to damamage- breaks              6P- 
D. The final vowels are incremented to vriddhi: 

to carry- makes carry               1P- 
to make- forces to make           8U- 
E. is casted away in Passive: 
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to fall- makes fall- is made fall 
to see- shows- appears 4P
2. Declension of monosyllabic nouns: 

А. Monosyllabic feminine nouns: 

Examples: f progeny, f thought, f earth 

       Singular:                                     Plural: 

N.   
A.   
I.      
D.    
Ab.  
G.     
L.    
V.    
  Dual 

N. A.V.   
I.D. Ab. 
G.L.       

B. Monosyllabic nouns in "-о" and "-аu":
Examples: m bull;  f cow f boat, ship 

N. V.     
A.           
I.             
D.           
Ab.      
G.          
L.          
There are compound nouns with the second component ending in "-а","-i","-u", 

which are declined in the same way as . 
1) Such nouns ending in "-а" lose it  before vowel endings, except Nom. sing. & pl. 

and Acc. pl.  

2) Those having stems in "-i","-u" receive"-y","-v" before vowel endings, if only 

one consonant precedes them, аnd change the final vowel to "-iy", "-uv" if preceded 
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with more consonants. E. g.: m, f all-protecting m, f sweeper, 

cleaner 

N. V.  
A.       
3) Nouns having or as their second component get the ending   
in L. sing. E. g.:  m, f purchaser of  grain; m, f class-monitor: 

L. 
3. The numerals 30- 100. Addition. 

A. 
с 
....................................... 










The numbers 41-49, 51-59, 71-79 and 91-99 are formed according to the 

model of 61-69. The ordinal forms of even tens may be formed by 

adding: "the nintieth", but the following short forms are more 

widely used: 

, 
but 
B. The numbers to be added may be expressed with a connecting . Thus: 

nine and ninety
two and twenty 

But the connective may also be omitted. This is widely used to form odd 

numbers above 100: 

    




 

 74 

Another usual method is to qualify the larger number by an adjective derived 

from the smaller, identical with the briefer ordinal: 


Or, the number to be added is compounded with the words redundant 

ordeficient: 

























 


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












WORDS: 

m god, deity (participle Passive) spoken (from 1А to speak) f story 

described (10P to describe) now reading f perfection; 

culture captivating, charming n great wealth C to succeed, to 

prosper n worshipping with this (Inst. from n this) purifying the 

consciousness fourfold deity-like well-reigned (1U to reign) 

m light of divine knowledge m the 9 rasas (see the commentary) 

соntaining 9 rasas m poet, seer shone (1U to shine) 

n Yogic scripture m virtuous teacher n scripture of mantras (i. e., 

the Vedas) situated n science of health (i.e., Ayurveda) teaching, 

explaining giving knowledge about birth and death n science of 

love n science of truth m store-place widely spread m 

book of aphorisms f life-wisdom, politics n prose f bhakti, devotion 

endowed with giving liberation in this life shining 

with all sorts of speech easily understood соnsisting of ancient 

charming words n Vrindavana (a holy forest) shone; distinguished 

full of love, sympathy f Bharati (a name of Sarasvatī-the goddess of 

knowledge) very sweet 1А to shine giving knowledge in affairs 

(n karma, affair)m hasyarasa (cheerful mood in poetry and drama) m 
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leader сapable to accept any shape according to will  earth m virarasa 

(heroic mood in poetry and drama) burning quickly m karunarasa (mood 

of compassion in poetry and drama) f tenderness, softness n good and evil, 

happiness and distress active, participating charming, beautiful 

fertilized outer n purification expressing, declaring penetrated 

into the heart m shade endowed, connected with (2U,6U, 9U to bind; to 

possess smth) removing the doubts m knot giving energy, 

enhancing destructing f language of gods here and there, 

everywhere m echo m word-use f distinction f difference 

соnsisting of words pertaining to the divine world having 

come from the world of truth m dream giving perfection and 

enhancing the intellect (2P) they praise wonderful and magic 

language here- will be 1U to worship, to respect 1U to find pleasure, to rest 

1P to leave, to cast away: 

COMMENTARY: 

1. m- the nine rasas, or moods in poetry and drama: 

- erotic                   - causing fear 

- cheerful               - causing disgust   

- compassionate   - causing astonishment 

- heroic                     - causing peace  

- wrathful 

2. Word Formation. 

A. The suffix (fem.- ) forms bahuvrihi compounds, signifying "made of, 

consisting of": 

(Vedic) well-built ? made of what? made of gold, golden 

made of iron wooden made of stone сonsisting of 

words 

B. The suffix forms adjectives and nouns from verbal stems. The stem 

carries the accent(the word "purifying" has the accent on the last 

syllable in the Vedas): 

giver giver of understanding 

carrier giver of birth, father 
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The feminine may be ,, but the forms 

 are more usual. In few cases the suffix 

may be added: jolly, causing laugh 

Close in word-formation are the suffixes and. The first of them forms 

mostly nouns from verbal roots,  аnd the second is a present participle. The stem or 

the root are accented: 

6P to cut; to wound- m scorpion; 4P to be hungry- 

starving 

 

EXERCISES: 

1.Read and translate the text. 

2.Find in the text the Sanskrit equivalents of the following: 

in which Krishna's story is described; I advance rapidly; I worship the guru, 

purifying my consciousness; the light of the divine knowledge; the virtuous 

teacher; scriptures of Yoga; treasure of all sciences; removing all hesitations; 

destructing distress and grief; here and there; there are distinctions in word-

use; having come from the world of truth; those who praise day by day; they 

will attain happiness by all means. 

3.Translate into English: 





4.Write in Sanskrit: 

In his thoughts this charming girl, endowed with divine beauty was able to 

assume any shape according to her wish and remove all distress. The elder of 

the village had 87 cows, and he sent 43 of them onto the ship, by which his 

virtuous guru was leaving the village. What is this pot (m) made of? It is 

made of gold. Hungry wolves are wandering in the forest. The poet, shining 

with all sorts of speech, lived in a stone-made house. 

5. Translate: 

Supplementary text:   
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 








WORDS: 

n aphorism, poetic saying f night n break of day, morning 

m sun sweet-tongued let it be m belief m tip 

of the tongue m, n strong poison one should not 

grieve over the past n future present 1А to be 

wise, clever constant, firm having abandoned 

1А to worship, to prefer 4P to disappear disappeared 


GRAMMAR 

1. The Passive participle. 

The participle is a verbal form, which, denoting an action, presents it as a 

quality of a subject. In other words, the participle form may be considered as a 

verbal adjective. It may be active and passive. The active form characterizes 

the doer of an action, whereas the passive form qualifies something as having 

endured the action expressed by the verb.  Сf.: 

The king, abandoning the city (active) 

   The city abandoned by the king (passive) 

The passive participle in Sanskrit is formed by the accented suffix, or, in a 

comparatively small number of verbs,, which are added to the shortest form 

of a verb (i. e., the root after the necessary guna or vriddhi changes). In some 

cases the so-called "auxiliary "-i-" may be interposed between them. All 
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participles are declined as adjectives. When made from an intransitive verb, 

the passive participle signifies an indefinite past tense: 

 - he is gone 

А. The suffix (always without auxiliary "-i-") is taken by approximately 70 

roots. It is taken by roots in ,(the root undergoes the same changes 

as in Passive), by the majority of roots in  , by some roots in (which is 

converted tobefore the suffix), by roots ending in a diphthong or a long 

: 
а) roots in : 
6P- saved     9P-  filled, full 

1P- seated   7U- divided
Exceptions:     2P- eaten        4P- drunken 

                         1А- pleased   2P- tearful 

                         1P-said        2P- known
1А- made tasteful 

b) other examples: 

 3P- abandoned   4P- swollen 

 1А- ,fattened   4P- wilted, faded 

1P- tired    1,5,9P- destroyed   

1,4А-flown    9P,4А- stuck 

9U- cut off    10U- proved 

7P-broken (!- the medial nasal disappears) 

6P- bent    1P-immersed 

Some verbs may take both endings facultatively: 

3P-smelled  4А-protected 

1А-hurried 6U- achieved 

B. is attached to the root either immediately or by the auxiliary  . 

1. is attached immediately to roots, ending in a vowel (except those 

denoted in paragraph А) and to the roots of 1-9 class verbs with a medial short 

vowel ending in so-called "simple consonants" 

. Besides, this suffix is attached to roots, 
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ending in a letter-combination with nasal consonants, while these consonants 

drop off in Passive participal: 

carried 4P, 6U -thrown  8Udone 

1P-famous 1U-sewn (the replacement of the initial "v-" by 

"u-" occurs in the same roots, as in Passive). 

Exceptions: 

 а) sung given called 

 2P, 3,4А- measured  3U-put 

 1P-drunk      1U- placed 

b)If the root  3U- to give is preceded by a prefix,  may drop off: 

proposed 

c) The auxiliary appears in the following frequently used roots:  

fallen 1А- shone 

4P-vexed  lived 

1P-laughed 

The following changes of final vowels take place when attaching the suffix 

to the root: 

* are converted into : 
1,2P said  6P dropped 

7U соnnected 1P abandoned 

*The suffix becomesafter (in this case also becomes  ): 
4P seen 2U hated, loathsome 

One should remember, that the rules of forming the Passive are valid for the 

formation of the participle Passive as well: 

6P asked 1U sacrificed 

2P punished, ruled 

Exception: 4P thirsty 

* The final lose their aspiration, аnd the suffix becomes : 
1А received 

* The final  forms with the suffix, and the short vowels, except are 

lengthened before it: 

1U hidden 
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Exceptions: 1P burned 4P liked 

                         4U sewn- and some others 

* The final frequently becomes with the prolongation of the preceding 

vowel: 

4,10А beloved, 
but: 

1P gone 1P tamed 1P greeted 

* Roots with final  form the participle Passive according to the rules of the 

Passive mode: 

1U digged  8U pulled 4А born 

8U damaged; wounded 

2. The auxiliary is attached to 10 class roots, causatives ( the causative 

sign is replaced by the Passive sign ), derivative verbal forms and to the 

majority of roots ending in a combination of consonants and the final 

: 
10P stolen 6P written  

Exceptions: 4P played 4P sewn 

                    1,4P spitten 6U fried 

The participle passive of the following verbs is also formed irregularly:  

1P cooked 4P dried  6P emaciated 

9U taken 1P exhausted 1P blossomed. 

2. The active participle of Present Tense. 

The active participle of Atmanepada has the ending, added to the un 

strengthe- ned root: 

The pupil studying Sanskrit. 

The woman worshipping Shiva. 

The friend serving in the army. 

The active participle has the ending(weak stem-form ) added to 

the unstrenthened root. In other words, it may be formed from the 3rd person 

pl. by dropping the final : 

going  
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Here one should get acquainted with strong and weak stems (or cases)-

distinctions made chiefly in nouns ending in consonants and standing in 

connection with the accentuation: 

Strong cases:   Sing.   Dual    Pl. 

( m., f.)                     N.A.                 N.A.                         N. (+N.A.-neut.) 

Weak cases:              I.D.Ab.G.L. G.L.(+N.A. neut.) G. 

(m., f.) 

Middle cases:(N.A.neut.)                  I.D.Ab.                   I.D.Ab.L. 

(m., f ) 

If the last syllable of the stem is accented, it is shifted onto the ending in weak 

cases. In dual the first syllable is accented in these cases if the nasal is 

retained, and the last syllable is accented if the nasal is dropped. 

Examples: 1P living; 2P eating 

   Мasculine 

N. 
A.  
I.    
D.  
Ab.  
G.  
L.  
V.  
    Neutral       

N.A.V. 
Other cases are similar to masculine. 

The Feminine соincides with the Nominative dual of the neutral gender and is 

declined like feminine nouns ending in "-ī": 

Examples: 

The puple writing a letter. 

The girl carrying water. 

3. The numerals 200 – 10 000 000 000 000 

с 
и т.д.          м,с  
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c
ж 

м,с 

с                                          м,с 

м,с 
м,с 


 


















WORDS: 

f garden, park m end different m, n bush m 

lawn 1P to grow m flowerblue yellow m year last 

m month 1P to blossom 5, 9U to spread n Sunday 

dear  fine-natured f girl (with L&G) 4P to like 

having seen Caus. to enjoy m, n blue lotus n red 
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lotus f white lotus n jasmine f rose n champaka (a 

tree with strong-smelling yellow blossom- michelia campaka)  I say, listen 

m morning f bud of a flower 1U, 4А wake up m 

evening1P to close (eyes) m water-basin and so on 

( and others) m Indian crane (ardea sibirica) 8U to 

bathe; Acc. +around n wooden bench 6P to sit down 

m ball 1P to play; to shake 1P to laugh; to smilen 

fountain n architecture n building m environment 

m negative influence m habitant, citizen ( pl.: ) 
often 1А to rest 
COMMENTARY: 

1. Prepositions 

There is no class of prepositions in Sanskrit corresponding to this term in 

Western languages. Instead of them adverbs and prefixes are used 

prepositionally. Yet there are some adverbial words which may stand before a 

noun or after it which govern different cases: 

In Locative:in, inside among, upon,in,near, along 

with.  

These have more frequent Vedic use: 

among mortals upon the earth in the domain of 

waters up yonder in the sun together with parents 

In Instrumental: with , beyond 

In Ablative: andare used in the Vedas for strengthening the meaning 

of the case; before, in front of (used prepositionally); till (used 

prepositionally); down, under,yonder, out of, without 

except, before 

born from the Himalayas; before getting old; 

before the marriage 

In Accusative: upon, against, about, with reference to after, 

along with, to, to, to, beyond, across above around 

through between 
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with reference to the king after my mind come to 

me 

 come up to us above the others 

In Genitive: in front of, near, for, for the sake of 

between because of for the sake of by reason 

of from, from the side of after upwards after, 

following after in front of the eyes in front of one's own eyes, 

across in front of, beforeabove in front of the 

house because of you in a year 

before the hymn 

2. Interjections 

Emotional exclamations ( like "Оh! Аh!") are expressed by the utterances: 

(Atharvaveda); (Rigveda). 

Оnomatopoeias (sound-imitations): 

whiz!(of an arrow-Rig.) (palpitation- Rig.) splash! (Atharva.) 

bow-wow! (Atharva.) 

Nouns and adjectives of interjectional character: 

alas! woe is me! thank Lord! hi!, hallo! good, 

excellent, fine! 
3. Indeclinables. 

With the suffix are made indeclinables having an ablative sense: 

hence whence(interjection)whence, why  from 

this by iteself, sponteneously from me from thee from 

us from youelsewhere from which(of  two) 

From noun and adjective stems: from the mouth from the front 

from the heart from the head since birth from the nose 

(with Gen.) on the other side from the other side from all 

sides from the right side in my presence in 

accordance with duty  

 

EXERCISES
1.Find in the text the Sanskrit equivalents of the following: 
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at the end of the city; bushes and lawns; the last month of spring; a fine-

natured girl; a blossomed bud; they close their eyes; the fish, crocodiles and 

other aquatic animals; birds are bathing; around the water-basin; children 

playing ball; protect from negative influences; frequently come here 

2.Translate into English: 





3.Translate into Sanskrit: 

a disciple studying sthapatya-veda; a seer worshipping Vishnu; a friend living 

in the outskirts; citizens having rest in the park; a girl enjoying blossomed 

flowers; a fat pig; withered flowers; an uttered word; immersed into the water; 

a well-protected city; a wrathful king; a tired teacher; a burnt-up house; born in 

the family of a kshatriya; an emaciated son; a taken book; a favorite flower; a 

written letter. 

4.Compose 5 sentences with words used as prepositions and indeclinables



GRAMMAR 

1. The Infinitive 

The infinitive is a verbal form denoting the action as a process without 

defining the tense, person or mode. Cf. in Western languages: 

идти (Rus.)- to go(Eng.)- gehen(Ger.)- aller (Fr.) 

The form of the infinitive ending in Sanskrit is , which is added to the root 

immediately or by the auxiliary . The root vowels have the guna-

strengthening and are accented. 

1. is added immediately to roots ending in a vowel (except and ) or 

a diphthong, while the latter is replaced by a long : 
 
to gove      to carry  to sing     to win 

It is also added immediately to a group of roots ending in the following simple 

consonants: 
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
In this case the final consonants of the first group are not changed, and those 

of group 2-4 are changed in the same way as in formation of participle 

passive: 


to throw       to say           to enter         to receive 

In these groups those having a medial  change it to 

 to see  

The finals of group 5  changeto  accordingly: 

 to be, to be present to go 

2. is added by the auxiliary: 
- to roots ending in long  ; 

- to the majority of roots ending in a consonant; 

- to the roots (1, 4А  to fly), (2А  to lie) and to some other roots ending in a 

vowel; 

- to 10 class-roots and causatives, where the suffix is added to the stem; 

- to roots in , while the auxiliary can also be long (for instance, the 

infinitive from 9U-"to take" is always ); 
- to some roots with a final consonant facultatively. 

Examples: 


  to be         to worship       to lie              to pray, to ask   to give water 

As the rules of forming the infinitive are not stable, they should be 

remembered when reading Sanskrit texts. 

2. Perfect active participle. 

The perfect active participle is made by adding the possessive suffix   to 

the past passive participle: 

to give-given-having given 

It is chiefly used with the value of a personal verb-form signifying immediate past. 

Сf: 

 My friend has given me a book 

 The friend having given me a book 
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The perfect active participle is declined very nearly like the participles in  
(see Lesson 7). From the latter they differ only by lengthening the in the 

Nom. sing. mascular. The feminine has the suffix and declined like . 
But the accent is never thrown forward upon the case-ending or the feminine 

ending as in the participle in ! 
N. 
A.  
I. etc. (see Lesson 7) 

Remember! Adjectives in , аnd the word of polite address are 

declined according to the same model!  

3. General information about the conjugation of 2-3-5-7-8-9 class verbs. 

Conjugation of  5-8-9 class verbs. 

The stem of the Present Tense in these classes has strong and weak forms. 

The strong forms  are: 

 - Present and Imperfect singular parasmaipada; 

 - the 1st person of Imperative; 

 - the 3rd person singular of Imperative parasmaipada. 

The weak forms  are all the rest. 

Besides, the verbs of these classes have the following pecularities: 

 1. The nasals disappear in endings (= 

) 
 2. The nasal disappears in the 3rd person and in some other cases in 

endings  (= ), while the ending of the 3rd person pl. 

parasmaipada   in the Imperfect isinstead of 
 3. The form of the 2nd person Imperative parasmaipada  has the 

ending 
 (after consonants) or (after vowels), or is dropped off altogether. 

 4. The optative parasmaipadа is formed by the suffix and 

conjugated like in  imperfect, except 3rd person plural, where it gets the 

ending    
 5. The class-sign is accented in strong forms, whereas in weak forms 

the ending  has the stress. 

 6.  appears in the endings of the 2nd person instead of . 
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Сonjugation of 5- 8- 9 class verbs 

 Class-sign        Pecularities       Class-sign          Pecularities   

Class in strong forms.  strong forms     in weak forms.    weak forms   

 

    5     before vowels:before  
                                           it may become-  

Note: The ending of the 2nd person singular. is dropped off. 

............................................................................................................................

...... 

 

    8       before vowels:         before vowels:  
                                                                                    it may be dropped 

before  

Note: The ending of the 2nd person singular. is dropped off. 

................................................................................................................. ...........

...... 

 

   9          before vowels: 
............................................................................................................................

......
Examples: 5U to press out; 8U to pull; 9U to buy( the asterisk * 

denotes the strong forms) 

Present Parasmaipada 

***
***
***

 

Present Atmanepada



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Imperfect Parasmaipada 








Imperative Parasmaipada 

*********


*** 

 

Optative Parasmaipada 


etc. 

Present active participle parasmaipada 


pressing out                 pulling                           buying 

Present Atmanepada 

       


 

Imperfect Atmanepada 




etc., as in previous classes 

Imperative Atmanepada 

*

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
Optative Atmanepada 


etc., as in previous classes 

Present active participle atmanepada 

- pressing out- pulling- buying 

 










 




WORDS: 

n train m train-station 1P to stop 1P to meet 

meanwhile m locomotive m train engineer 

m railroad C to drive m train-car m train-

guard every time n departure f order; direction 

various m platform m station-master f 
ticket m checkroom m telegraph m waiting room 

m tea n tea-drinking m tearoom, snack-bar  

m fruit-store m bookstore m passenger 

m noise, hustle and bustle m, f salesman (-woman) n 
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product 9U to sell m porter m baggage  1P to 

carry; to raise green m, n flag, banner C to wave m 

whistle m hoot 1P to depart m departure 1P to 

spread 

COMMENTARY: 

1. Word Formation 

А. The suffixes ,form indeclinables having a locative sense or making a 

locative construction. E. g.: 

 there( in the next world)in the east 

 elsewhere   beyond(in another world)
everywhere  at the same place
on both sides  at one place, together 

on the other side  in many (different) places 

on the left side  at every place 

elsewhere   at our place 

 in total   to the mortals
to the right   to the gods 

B. The suffix  forms adverbs of manner, ecpecially from pronominal stems: 

in this way  otherwise 

 in every way  in any way, anyway 

in every way  somehow 

in another way  in what way (of two)? 

in both ways  in what way (of all )? 

 

EXERCISES
1.Find in the text the Sanskrit equivalents of the following: 

I came to meet; works as a locomotive-engineer; by railroad; different 

platforms; station-master; checkroom; telegraph-office; waiting room; fruit-

stand; bookstore; arrival of train; hustle and bustle arises; at the end of the 

stop; gives a whistle; gives a hoot; departure of train; silence is established
2.Translate into English: 
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




 

3.Translate into Sanskrit: 

the arrived train; the departed passenger; the engineer having seen the green 

flag; the woman that was selling flowers; the man that was lying on the bench; 

the king who has overcome his enemy; the passenger buying a ticket; the 

horse pulling the cart 

4.Write in Sanskrit: 

The locomotive stopped at the same place. The salesmen are selling their 

products everywhere. There is no hustle yonder in the other world. There are 

platforms on both sides of the railroad where passengers are waiting for the 

arrival of the train. The porter tried to raise the passenger's baggage in every 

way, but he could not. We will talk of it elsewhere. Try to translate it in some 

other way. Flowers are blossoming, bushes and trees are growing on both 

sides of the river. Buy it, otherwise this gentleman will buy the product. I saw 

tigers and lions in many places in India. You can see these flowers 

everywhere at our place. 

5.Read and translate. Write out synonims: 

Supplementary text 

 



""





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""





"

"





WORDS: 

,foolish; innocent;  m traveller set forth 1P to forget 

m road m river bank; shore; coast m tree Gen. + over n 

stem coming up (1P) climbed up 1P to 

crawlstanding nearby f branch m weight 1P to bend 

with difficulty 1А having resorted to, having stuck to 

standing on, staying on m rider 1P to pass by;  to move 

m elephant-driver poor m good man holding legs 

m tree C to take down m driving-stick 6P to 

abandon m hand 1А to hold; to support meanwhile 

m absence m elephant n place 1P to move away 

in this way was stuck to; stayed hanging if 
you can sing quickly maybe having heard the song 

having found the way out melodiously 1А to begin 
  having heard f situation 
having forgotten m tree 6P to release f click at 

the same moment foolish; m blockhead 4А to perish 

m the foolish people n Indra's palace joy-giving 

 
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GRAMMAR 

1. The Gerund 

The gerund is a verbal form denoting an accompanying or (more often) a 

preceding action to that signified by the main verb of the clause. E. g.: 

to read lying; to act having thought up everything 

The Gerund is made in Sanskrit by one of the two suffixes: ,(), the 

former being used with a simple root, the latter with one that is compounded 

with a prepositional prefix. There is one more adverbial gerund in, but it is 

used extremely rarely- mainly found in the brahmanas and sutras. 

1. The suffix is accented and usually added directly to the root, but often 

also with interposition of the auxiliary vowel. 

А. It is directly added to the shortest form of the same roots, which make the 

passive participles without the auxiliary  : 


 carrying,          giving,             saying,                    thinking,          abandoning, 

having carried  having given  having said           having thought having 

abandoned 

However, some verbs of this group may form the gerund by the auxiliary  : 

 wandering, walking 

B. The auxiliary  is used with the suffix in most cases in the same 

roots, which form the passive participle with, but here the medial vowels 

are gunated and the nasals retained. In 10 class verbs and causatives the 

suffix is added to the stem by the auxiliary  : 


 having lived           having written                having stolen 

2.The prefixed roots form the gerund with the suffix , but if the root has a 

final vowel, the suffix takes the form . The root is accented: 


 having married               helping 

The final diphthongs of the roots are replaced by the long : 
having thought up 

The same changes take place in roots ending in long -, roots with medial 

nasals, аnd those enumerated as exceptions in # D. Lesson 4: 
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
descending, having descended    having called 

3. The gerund is formed irregularly in roots ending in 


 

understanding             having a rest 

4. is added to 10 class verbs and causatives without the sign  , but if 

a short  

"-a-" precedes the sign, the suffix takes the form 


                       sending                     scorning 

5. As it was mentioned above, the gerund may have an infrequent form 

ending in  . In this case the internal vowels are gunated, and the medial 

long "-а-" and the final vowels are strengthened to vriddhi: 

 remembering 

2. Conjugation of 3 and 7 class verbs. 

In 3 class verbs the personal endings are added directly to the root, in which 

reduplication takes place according to the following rules: 

а) the initial aspirates are replaced by inaspirates; 

b) the gutturals are replaced by  corresponding palatals taking into account rule а); 

c) if the root has an initial combination of consonants, only the first consonant 

is reduplicated, with the exception of roots beginning in 

, where the second consonant is reduplicated taking into 

account rules а) and b); 

d) the initialare replaced by  in reduplication, аnd in case of initial vowels 

only the short ones are reduplicated; 

e) in strong forms, and in the 3rd person plural of the imperfect parasmaipada 

the short vowels are gunated. 

All 7 class verbs have a final consonant. In weak forms the class-sign is the 

corresponding nasal before the final consonant (before the sibilants and - 
it is anusvara). If the root
contains a nasal originally, it disappears. In strong forms  the class sign is the 

accented. 
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The personal endings are added directly to the root, causing the following 

changes of the finals: 

а)  before the endings beginning with  are converted to, after 

which becomes . Before the final letters of the root  become 
b) before the endings beginning with  becomes. 
c) before (which is converted to ) becomes  , does not change 

before (which are converted to), аnd before (which is converted 

to ) becomes
d) in the 2nd person parasmaimada of the imperfect is converted to or 

the visarga, аnd before  it disappears. 

e) with  forms. 
f) with the following forms, аnd before and in 2-3 persons 

sing. parasmaipada of the imperfect it is converted to .
Examples: 3U to sacrifice 7U to unite 

Present parasmaipada 





Imperfect parasmaipada 



 

Imperative parasmaipada 

    




Optative parasmaipada
и т.д. 

Present participle parasmaipada 


Present atmanepada 



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
Imperfect atmanepada





Imperative atmanepada 





Optative atmanepada 


Present participle atmanepada 


3.Declension of nouns in and derivatives from 
These nouns have in N.V. sing. masc.& fem., N.A.V. sing. neut., and in L. 

plur. Before endings, beginning with the final letter becomes. The 

ending of L. plur. afterchanges into (). 
Examples: f speech f disease f the cardinal directions 

                     Sing..                           Pl.                               Dual 

N.V. 
A.     
I.       
D.     
Ab.   
G.       
L.    

***

 





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






 
 


 






 
WORDS: 

n science n decoration Vikram Sararbhai (Indian 

scientist) m power highest f row foremost 

1U to reach, to conquer famous m estimated person 

n birth venerable m childhood modern m 

research; reflexion f sharpness m natural link 1P to expose 

f here:motherland n study G/A. + immediately after 

n logics; Physics f scientific degree 1P to achieve; 

to attain n nuclear physics m cosmic ray 

m subject; sphere 8U to differ = Ph.D. =Doctor of 

Philosophy m title 1P to earn n thing to be reflected upon 

8U to acquire, to possess n blind imitation own 



 

 100 

m rite, tradition f love to Indiain this way 

...not only..., but also...m citizen m 

cosmopolitan 1P to become ......although..., yet... 

attainable through sufferings/with great difficulty 8U to 

make it a property of soul blossoming f tenderness C 

to keep m extension f view, shape; foundation C to build 

talented m scientist  n welfare of mankind 

Eng.Physical Research Laboratory 

Eng. Community Science Center  before the 

eyes, during the lifetime n atomic station  m supervisor, 

director chosen f the highest intellect; genius m, n honor 

 Hindi doctor m space age m Аndha-Pradesh 

(state) scientific n space center f serving the 

country n symbol n temple harmful m destruction 

1А to lead to, to cause harmless; peaceful m success n 

root; base n motto with a stable mind unattached 

m karma-yogi m heart-disease m attack 

1P to die simultaneously m union 1P to 

disappear, to vanish 

COMMENTARY: 

1.Word Formation. 

А. The suffix forms adverbs, signifying "like, after the manner of": 

like Angiras as of old 

B. The suffix  forms quasi-adverbs, signifying "in condition of" or "in 

possession of", used only with verbs of being, becoming and making 

(): 
Reduces all deeds to ashes (Mahabharata).  

Having taken the fire to one's self (Yajurveda). 

C. Adverbs formed from Accusative: 

,if                                                lest 

,together, simultaneously    by name 
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happily    at will, if you please 

secretly    quickly  

long    silently 

formerly                                    constantly  

 confidently   оpenly 

in the evening                         together, with 

sufficient                                usually 

slightly                                 unexpectedly 

falsely                                        suddenly, at once 

to me                                       in turn, one by one 

beautifully, correctly                   at once, simultaneously 

 

EXERCISES 

1.Find in the text the Sanskrit equivalents of the following: 

in scientific sphere; on supreme level; leading position; well-known and 

honored; sharpness of thought; he attained scientific degree; cosmic ray; blind 

imitation; he kept tenderness; for the all-round spreading of science; talented 

scientist; for the world's welfare; аtomic station; he was chosen as a director; space 

age; space center; serving his homeland; shines as a symbol; leads to global 

destruction; life-motto; heart-attack; he left this world. 

2.Write the verbs in brackets in Gerund: 





3.Conjugate the following verbs in all forms studied: 

3U to wear 7U to eat, to enjoy
4.Decline in all cases and numbers: 

f look 

5.Write in Sanskrit: 

А. The venerable Vikram Sararbhai was not only a well-known and honored 

man, but also occupied a leading place in the supreme line of talented 
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scientists of India. Having finished his education in India, he went abroad to 

study nuclear physics. In our space age the welfare of the mankind is the only 

thing worth to be reflected upon. Having distinguished himself in all subjects 

at school, his son attained the epithet of a leading light in science. Although 

some teachers are very honored in this world, the blind imitation of them leads 

to destruction. 

B.He arrived in the village secretly and lived there for a long time. My friend 

told me confidentially that he reads the Rigveda constantly. Formerly I used to 

walk in the park usually. He speaks beautifully, but falsely. Unexpectedly 

some venerable man Sumitra by name came to (see) me. 

6.Write out the new words and learn to read and understand the text without 

the help of the English translation: 

Supplementary text 

 
 
 







TRANSLATION: 

"BRIHADARANYAKA-UPANISHAT" 

CHAPTER 1- BRAHMANA 1 

ОМ! Truely, the dawn is the head of the sacrificial horse, the sun is its eye, the wind is its 

breath, its open mouth is the fire of Vaishvanara, the year is the body of the sacrificial horse, 

the sky is its back, the atmosphere is its belly, the earth is its groin, the cardinal directions are 

its sides, the intermediate directions are its ribs, the seasons are its members, the months 

and the half-months are its co-members, the days and nights are are its legs, the stars are its 

bones, the clouds are its flesh, the food in its stomach is the sand, the rivers are its sinews, 

the liver and the lungs are the mountains, the grass and the trees are its hair, the rising sun is 

its frontal half and the setting sun is its back half. When it bares its mouth, the lightning 
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flickers; when it trembles, the thunder rumbles, when it urinates, it rains, and the voice is its 

voice. 

 


GRAMMAR 

1. Degrees of Comparison. 

The adjectives and the adverbs have 2 degrees of comparison: 

the comparative degree denotes that some quality is contained in a subject 

more than in another one; 

the superlative degree denotes that one of the subjects possesses some 

quality more than all the others. For example: 

This river is bigger than that. 

The Amazon is the biggest river in the world. 

Adverbs differ from adjectives only denoting the quality of an action: 

He jumped higher than me. 

He jumped highest of all.    

There are 2 ways of forming the degrees of comparison in Sanskrit: 

А.The Comparative degree may be formed with the suffix , аnd the 
Superlative degree takes the suffix in this case. The accent is retained in 

the stem-form of the adjective (or adverb). The corresponding forms for the 

adverbs are: . 
dear- dearer-the dearest 

loudly- loudlier- most loudly 

The noun compared with takes Ablative, whereas in the superlative degree it 

is put in Locative or Genitive plural: 

The village is more beautiful than the city. 

You are the most charming woman of all. 

B. In another way of forming the degrees of comparison the suffix is 

used for the comparative degree, and the suffix  for the superlative. It is 

mainly characteristic for Vedic Sanskrit and scarcely used in Classic Sanskrit. 

The root before the suffix is accented and gunated (sometimes is replaced 

by ): 
vicious- more vicious- the most vicious 
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sharp- sharper-the sharpest 

 soft-softer-the softest 

Some adverbs form the degrees of comparison irregularly. The most 

frequently used of them are: 

 near-nearer-the nearest 

 small-smaller-the smallest 

 heavy-heavier-the heaviest 

 long-longer-the longest 

  good-better-the best 

 old-older-the oldest 

 pleasant-more pleasant-the most pleasant 

 much, many-more-the most 

 young-younger-the youngest 

 good-better-the best 

The adjectives in are declined in the following way:  

Мasc.- more pleasant 

          Sing.        Dual.           Plur. 

N.      
A.     
I.     
D.     
Ab.  
G.       
L.    
V.     
The Neutral differs in 3 cases only: 

N.A.V.  
The Feminine coincides with the Neutral Dual and is declined like 
2.Conjugation of 2 Class Verbs. 

The 2nd class verbs have no class-sign and the personal endings are added 

directly to the root, while all the vowels in strong forms are gunated. 
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Examples:  2P to go (weak form-, strong form- ); 2А to sit ( the 

accent in all forms is retained in the root) 

Present 





Imperfect 





Imperative 





Optative 





Present Participle 

 

3.Declination of nouns in ,,

The masculine and feminine have 2 forms and lengthen the penultimate vowel 

in strong forms: .Thealways drops off in N.Sing., and the 

original endings are retained in V. Sing. Thealso drops off in weak cases 

before endings beginning with a consonant. In nouns ending in  the 

vowel drops off before vowel endings, except L.Sing., where it may be 

retained at wish. The nouns inandkeep their , if preceded by a 

consonant.  

The disappears in neutral N. and V. (in V.-at wish) and the may be 

retained in dual N.A.V. 

Examples: m king m Atman, soul n name 

  Sing.                                       Dual 

N.  
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A. 
I.   
D. 
Ab. 
G.   
L.   
         
V.   

                      Plur. 

N.  

A.    

I.     
D.    
Ab.   

G.     
L.     
V.  

Теxt 

 






 






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

 














WORDS: 

well-sitted m outskirts m the Himalayas the best 

among respectable the noblest m Maitreya (a seer) m 

enlightened man; seer n astrology, jyotish f thirst for 

knowledge n worshipful greeting (falling on eight limbs) 

noble; respected n welfare, happiness , n 

Kaliyuga(or the Black Yuga;universal period of destruction; it started in 3 102 

B.C,and is to last 432 000 years) in this way please C 

to expound, to explain well-known соnsisting of 3 parts n 

light; jyotish(Vedic astrology) wonderful knowing the destiny; m 

аstrologist m joy in detail please, tell here m 

universe m origin m disappearance, death n 

heavenly body situated on earth m living being together; 

among oneselves;by turn what kind of 2P to tell 
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powerful m the Supreme Lord  m lord of planets 

n the cause of the origin of the world n Vedic doctrine 

 as it is heard from Brahmapeaceful m 

worshipper of a preceptor walking on the path of truth 

religious  it should be transmitted 5P to achieve 

one should not give m atheist devious with 

unmanifested soul having no beginning m the Omnipotent Lord 

with pure soul m the Lord of the Universe devoid of 

gunas endowed with three gunas m the Creator of the 

Universe  venerable m the soul, knowing all the omens 

magnificent m one part6P to create 1P to defend 

f divine play n three parts seer of the truth, philosopher 

2P to know n measure; proportion with the highest spirit 

unique 

COMMENTARY: 

This lesson presents a fragment from the first chapter of Parashara Muni's 

"Horashastra"-a classic work on the foundations of the Vedic astrology( 

Jyotish). 

 Word Formation: 

1. Adverbs, formed from the Instrumental: 

  instantly  completely 

 especially   by day 

 wholly   fortunately 

 at night  to the south 

 to the north  within 

  long   ,silently 

 powerfully 

2.Adverbs formed from the Dative: 

 for the future   for a long time 

 for the sake of  at present 

3.Adverbs formed from the Ablative: 

 why?    suddenly 



 

 109 

 near    far 

  forcibly   emulously 

 on the part of  to the end 

      most obviously  completely 

 not long   actually 

4.Adverbs formed from the Locative: 

  near   ,afar 

behind   at home 

  in front of, before first, in the beginning 

  in secret   after a while 

EXECISES 

1.Find in the text the Sanskrit equivalents of the following: 

in the outskirts of the Himalayas; the best of the great seers; for the welfare of 

the world; how is the origin and the destruction of this world; the planet 

situated in the heaven; the terrestral existence; well-known among the 

possessors of divine knowledge; with a wish of welfare to the world; the lord 

of the planets; the path of the Vedas; as it was heard from Brahma; 

doubtlessly; the Lord of the Universe who has no beginning; devoid of gunas 

and endowed with them; the Creator of the Universe; seer of truth 

2.Translate into English: 


3.Write in Sanskrit: 

One day Maitreya, wishing to receive knowledge in Jyotish, approached 

maharishi Parashara, well-sitted in the outskirts of the Himalayas. He said:" 

Oh, the venerable one! Explained to me the Horashastra, consisting of three 

parts. How is the origin and the destruction of this world?" Maharishi 

Parashara said:"I will tell you about the cause of the origin of the universe. 

The knowledge of Horashastra should be given only to the peaceful disciple, 

worshipping the elders, a religious man walking on the path of Truth. This 

knowledge should not be given to an atheist or a devious person, for in that 

case unhappiness will be born daily on the Earth doubtlessly!" 
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5. Learn to read and understand without consulting the translation below: 

Supplementary text 


 
(continued) 












 







 





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
TRANSLATION: 

THE GREAT PARASHARA'S "HORASHASTRA" 

CHAPTER ONE (continued) 

14. Vihnu Vasudeva is praised as manifested and unmanifested. Unmanifested Vishnu is 

endowed with double energy. 

15. It is said  that his  manifested soul is endowed with triple energy  presenting the material 

energy. The main one-Shri Shakti is sattvic and the Bhu Shakti has the rajoguna. 

16. The third energy, called Nila has the quality of darkness, or tamas. Under the influence of 

Bhu Shakti and Shri Shakti Vasudeva has a fourth form as well 

17. in the form of Sankarshana, Pradyumna and Anirudhi.The Lord Vishnu as Sankarshana is 

endowed with tamasic energy, 

18.as Pradyumna-with the rajasic, and as Anirudha-with the sattvic one. Mahat(the Universe) 

is born from Sankarshana and Ahamkara(Ego)- from Pradyumna. 

19. Brahma himself is born from Anirudha, endowed with the quality of self-equating. Other 

energies with the predominance of its own energy are present in all these forms. 

20. Ahamkara(Ego) is of three classes, i.e., with sattvic, rajasic and tamasic dispositions. 

21. The gods, sensory organs, people, different beings and five primordial elements are born 

from the shining transformation-each of them from the corresponding energy. 

22. Coupled with Shri Shakti Vishnu always governs the three worlds, the Creator Brahma 

creates with the help of Bhu Shakti, and Shiva-Hara destroys with the help of Nila Shakti. 

23. The Supreme Soul shines in all beings and all of them are disposed in the Supreme Soul. 

24. Both souls are present in all living beings. The individual soul predominates in some of 

them, and the Supreme One in some others 

25. The Supreme Soul predominates in the Sun, planets, Brahma, Shiva and in many others. 

26. The Supreme Soul also predominates in their spouses-Shri and the others. The individual 

soul predominates in secondary deities with their spouses  and in others.  


GRAMMAR 

1. The Future Tense  

The verb has 2 futures in Sanskrit: the simple future and the periphrastic 

future. The periphrastic future expresses something to be done at a definite 

time to come and in historic descriptions for expressing the presupposed 

events in the fiture. It is very often used along with the word -tomorrow.The 

simple future is more common and expresses in general what is going to 

happen-sometimes adding an implication of will or intention, of promise or 

threatening 
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А.The Periphrastic Future 

The Periphrastic Future is formed by the suffix - ,which is added to the root 

either directly or with the auxiliary-, while the root-vowel is gunated, but the 

accent stays on the suffix. The auxiliary is not used in the 3rd persons. In the 

other persons,the 1st and the 2nd persons of "to be" are used as auxiliary 

and they are combined in all numbers with the singular N. masc.The same 

changes as before the infinitive (see Lesson8) take place before the suffix-

(N. of -).E.g.: 

 
Example: 3U to give 

Parasmaipada  Atmanepada 

 

 
B.The Simple Future 

The tense-sign of this future is the accented- added to the root directly, or 

by the auxiliary-- (in the latter case the suffix becomes-),while the root has 

the guna-strengthening. The personal endings are those in Present Tense. 

The following changes take place in the root: 

1. The final diphthongs are replaced by:  
2. The final consonants (when inflected without the auxiliary- ) change as in 

the  2-3-7 class verbs before the personal endings beginning withс , i.e., the 

final  become (and the suffix takes the form-); the final 

 become; becomes ; is converted to ,which becomes an anusvara, 

аnd the final is changed into : 

 

3.The auxiliary vowel is used in the same cases as in infinitive(see Lesson 8), 

but there are some exceptions as well: 

а) roots in  always have an auxiliary vowel:  

b) the roots and 2P "to kill" have the auxiliary vowel in parasmaipada: 

 
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4. The following roots have no auxiliary vowel:1А to be, 1А to growth, 
1А to flow. 
5. In 10 class verbs and causatives the suffix has the form-: 


Example: 3U to give 

 Parasmaipada                                   Аtmanepada 

  
  
  
3.The Future Participle: 

This participle is formed in the same way as in the Present: 

 "which will be giving" 

4.The Conditional 

The conditional is formed in precisely the same way as an imperfect from the 

Simple Future by prefixing the augment "a-".(It stands related to the future as 

the English would have). Sometimes it has the meaning of the nearest future. 

The conditional is the rarest of all the forms of the Sanskrit verb. 

I would go to you, if I had time. 

I was going to make the cow live a hundred years. 

5. Declination of nouns in "-аs", "-is", "-us". 

These stems are prevailingly neuter. Their inflexion is almost entirely regular, 

but masculine and feminine stems in "-as" lengthen the vowel of the ending in 

N. sing. and N. A. V. pl. neutral have the same prolongation before the 

anusvara. Some neutral nouns in "-as,-us" may be used as adjectives with the 

accent on the ending: 

work-activequickness-quick 

Note. Sometimes there is no shift of  accent in nouns ending in"-us": 

heat-hot wonder-wonderful 

Adjective compounds of this group are very common: 

favorably minded long-lived  

Examples: с mind; n oblation; n eye 

Singular    Dual     Plural 

N.A.V.   

I.  
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D.  
Ab. 

G.   
L.  
                
6. Declination of nouns in"-in"("- min, - vin") 

The nouns of this group are masculine and neuter. The feminine is formed by 

adding the long "-i" and declined like : 
 strong(m.n.)-strong(f) 

Any noun ending in "-а" may form an adjective in "- in": n wealth- 

wealthy; m a rich man 

The adjectives in "- vin" are more frequently formed from nouns ending in "аs": 

n shine- brilliant; n аscetism-  аscetic 
Example: m,n strong; a strong man 

   Мasc.                                   Neut. 

N.       

A.      
I.  
D.  
Ab.  
G.  
L.  
V.  
7. The Past Active Participle  

It is made from the past passive participle by adding the possessive suffix -

(f).The accent remains on the participle: 

Having done that, I went home. 

This form is frequently used signifying immediate past, or perfect tense: 

she has gone 

no one has seen me 

Теxt 

 


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




,







 











 

,



,

,


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

WORDS: 

m door-keeper having a virtuous look m samnyasin 

(a wandering ascetic) m talk 8U to neglect 1P to greet  

n identity card not giving the identity card 

m entrance forgiven m mistake from this day on 

brahmachari (a Brahman in his study-period) f woman (see the 

commentary to the text) 7U to detain should not be 

detained  enough to talk 1P to stop m Brahma (the 

Creator in the Indian Trinity) f order 1А to look at (Acc.); to wait 
howsoever m way C to inform; to denote n 

vicinity it is not allowed in the morning n the 

morning, afternoon and evening servicessummoned received 

well-known having abandoned (3P)especially 

like your honor  holding a gourd in his hands,a mendicant, аscetic 
n door to himself(in a drama) in all respects very 

good, fine 1А to check, to examine Acc.sing.from this 

aloud (in a drama) 3P to approachm rich man; wealthy 

m cave 1P to wander n essence of rasayana(here-

alchemy) we know (from 2P to know; see the commentary) 

let it be further if m detention, obstacle you 

should not do (optative)  weighing 50 tolas n copper 

n gold it will turn into (the Future passive) oh! 

 m artificial samnyasi m treachery n lie 

C to teach of that kind m secret agent, spy n fortress 

m attendant 9U to learn; to make clearaccording to 

the rule 6U [ ] to release of course; namely paying no 

attention n a lamp having flood light attentively 

1А to look into  оh master! 1U,4P to excuse 

unsuitable m affair 4P to put f examination 

7U to entrust smb.(L.) with smth.(Acc.) m bribe n 
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bribing, corruption indisposed like you m king; ruler 

respectable f loyalty m presence 10P to 

praise 1P to stand nearby 

COMMENTARY: 

1. The text presents a fragment from the novel ""  by pandit 

Ambikadatta Vyasa, a modern Sanskrit writer. The book describes the deeds 

and unique victories achieved by Chhatrapati Shiva. 

2. The noun f "woman" has some pecularities in declension: 

N.  Ab. 
A. G.        
I.  L.    
D. V.    
3. The verb2P "to know" is conjugated in the following way: 

Present:                                        Optative: 

etc.


Imperfect 




4. Word Formation. 

With the suffixes,an immensely large class of derivatives from nouns 

or adjectives having a noun value are formed. Such derivatives are primarily 

adjectives, denoting "having a relation or connection with" .The greatly 

prevailing formation is that which is accompanied with vriddhi-strengthening of 

the first syllable of the original word with a shift of the accent: 

metal-metallic      mind-mental 

elephant-elephantine    conquerer-victorious  

guest-hospitality        pale-paleness 

From the originals in "-u" with gunation of the ending: 

seoson-seosonal                 body-corporal 

There is a large number of derivatives in"-а" with the usual shift of accent: 
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enemy-inimical         handless-handlessness 

spring-that of spring  meridian-meridional 

Derivatives in -without initial vriddhi-strengthening are usually adjectives or 

less frequently-abstract nouns. The accent may remain or shift: 

horse-equine   ceremony-of a ceremony 

cloud-cloudy   village-rustic  

EXERCISES 

1.Find in the text the Sanskrit equivalents of the following: 

this conversation took place between them; no entrance for everybody; from 

this day on; enough to chatter; to follow the order; I must go to the maharaja; 

from door to door; I will tell you something; well, let it be; further,further; if you 

let me pass; I think that you are someone's secret agent; the attendant of the 

fortress will decide who you are and what to do with you; I will never come 

again for anything; pulls him by his hand; have not you seen me before?; oh 

master, that is you!; excuse me my mistake; I examined you; you are fit for 

your job; in king's presence; is he anywhere around? 

2.Translate into English: 






3.Put in correct case: 




4.Write in Sanskrit: 

The door-keeper greeted the virtuously looking ascetic, but did not want to let 

him pass without showing his identity card. The ascetic said that his mistake 

was excusable, but from that day on samnyasis and brahmacharis were not to 

be detained. The door-keeper answered he did not take orders even from 

Brahma to say nothing about people. Then the ascetic offered him a bribe. 
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But the door-keeper was irreproachable in all respects. He grabbed the 

artificial samnyasi and pulled him to the attendant of the fortress, as he 

thought that he was a spy. But in the flood of light he looked at him more 

attentively and recognized the attendant of the fortress. The attendant said he 

would tell about his loyalty atthe king's audience. 

5.Write out the new words and learn to read and understand without 

consulting the English translation: 














 


TRANSLATION: 

КАLIYUGA 

Now we live in Kaliyuga.The ancient scriptures describe the Kaliyuga as follows: 

When the destruction of the world lies ahead, the Kaliyuga will gather strength and the virtue 

will disappear.Havinf fallen off the correct way of life and having refused the Vedas,many 

brahmans will be committing sin. They will sell forbidden products and eat bad food. Others, 

blinded by selfishness and exclusively worried with profit, will commit sacrifices for women 

and shudras. They will teach the women and shudras the Vedas and explain the laws of 

dharma to them. Those brahmans will live with shudras, serve shudras, eat the food of 

shudras and marry the daughters of shudras. And the proud shudras will catch the places of 

brahmans, issue orders to them, decide the disputes and rule all over the world. The 
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Khatriyas, acting according to dharma will lose their power and perish gradually. A terrible 

mixing of castes will arise in that way and barbarians will arrive from all sides. With time 

flowing their power will become enormous. Those barbarians will attack the brahmans, fight 

with them and conquer them. The barbarians will besiege cities, burn the cities, villages and 

palaces  with fire. They will kill the old and young citizens with their swords and carry away 

their wives and children binded. Thus, the Earth will become a desert. Only a few will escape 

from death in moutains. 

Тhat is the description of the Kaliyuga. 

 


GRAMMAR 

1. The Perfect 

According to the Indian grammarians, the Perfect is used in the narration of 

events not winessed by the narrator. Yet, as the Vedic literature shows, the 

distinction of tense-value between perfect and imperfect is almost altogether 

lost and it is used to denote any action which took place in the past. 

The formation of the Perfect is characterized by 3 signs: 

1.Reduplicated Perfect. 

2.Incomplete Perfect. 

3.Descriptive Perfect. 

А.The Reduplicated Perfect. 

1) The general endings of the Perfect: 

Parasmaipada   Аtmanepada 

1.       
2.     
3.      
а)The reduplication of initial vowels: the initial, followed by one consonant, 

becomes long; the initial , followed by a group of consonants and yhe initial 

obtain -in reduplication; the initial  are replaced by and 

 ( depending on gunation. See the Strong and Weak Forms below): 

ate wanted achieved  

b)The reduplication of intermediate vowels: all root-vowels are replaced by the 

corresponding short ones, and the intermediate diphthongs reduplicate their 
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second vowel. Yet, the final (becoming -) and  are replaced 

by ; 

c) The reduplication of initial consonants is just the same as in the 3 class 

verbs, i. e.: the aspirates are replaced by inaspirates; the gutturals are 

replaced by the corresponding palatals observing the preceding rule; if the 

root has an initial group of consonants, only the first one of them is 

reduplicated (Exception: the roots, beginning with reduplicate the 

second consonant вторая): 

proceeded lived 

2)The Strong and Weak Forms. The forms of parasmaipada singular are 

strong, and the rest are weak. The roots having long intermediate vowels, 

intermediate short vowels followed by a combination of consonants, and the 

initial vowels this distinction is not noticeable. 

There is gunation in strong forms: 

divided splashed  

The intermediate is always lengthened before the consonant of the 3rd 

person singular parasmaipada, and at wish-in the 1st person: 

to bake- he baked- I baked 

The final vowels in the 3rd person singular parasmaipada are always 

incremented to vriddhi, incremented to vriddhi or guna in the 1st person, and 

gunated in the 2nd person: 

 to carry-he carried- I, you carried 

3)The way of adding the personal endings. 

All consonant endings are added immediately to the following roots: 

1P to run; 5U to hear; 2U to praise; 1P to flow; 5U to choose; 

3U to carry; 8U to do 

The ending of the 2nd person sing. parasmaipada -  is added directly to the 

roots in , except: 

1P to go; 2P to wake; 10P to scold; 5U to choose; 

  8U to perfect 

Оther roots more frequently have the auxiliary "-i-" before consonant endings. 

4) The accent is: 

on the stem-in strong forms; 
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on the ending-in weak forms; 

on the last syllable of the stem-if there is no ending ( the auxiliary "-i-" is not 

an ending!) 

Conjugation in Perfect: 

1. Roots, not distinguishing strong and weak forms: 

1P to know, to understand 

Parasmaipada    Atmanepada 

 


2. Roots with final- . The strong form is-(before vowels-). The 

weak form is-(before vowels: - after one consonant; -  after a 

combination of consonants). The auxiliary is used everywhere,( but not 

necessary in the 2nd person sing. parasm. and  in  roots, not having have it in 

infinitive: 

1U to carry 




The root 9U "to buy" has the weak forms etc.  

3. Roots with final . The strong form is(before vowels ). 
The weak form is- (before vowels). The auxiliary is used everywhere, 

(except: see А.3, and the 2nd person sing. parasm. of roots, having no auxiliary in 

infinitive) 

9U to cut off 

etc.    etc. 



The verb 1P "to be" is conjugated irregularly : 



  
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4. Roots with final  . А)Preceded by one consonant: the strong forms are- 

, the weak form is- (- before vowels); B) Preceded by a group of 

consonants: the strong forms- , the weak form-. 
8U to do 


 
  
5. Roots with initial . They get- in reduplication, which becomes  in 

weak forms: 

2U to say 


 
   
6. The following roots have irregular forms: 

Roots:                Strong form    Weak form 

1U to dig    
1U to go    
9U to take  
4А to be born   
2P to kill    
4P to pierce  
2P to sleep  
5U to collect  
1U to win    
2P to be     
B. The Incomplete Perfect: 

It is used meaning the Present Tense from the root 2P "to speak" and has 

only the forms of the 3rd person of all numbers and the singular and dual of 

the 2nd person: the 3rd person-,the 2nd person- 

,

C.The Descriptive Perfect: 
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It is obligatory for monosyllabic roots, beginning with "i-i" (when they are long 

according to their position),  "u-ṛ" or diphthongs, for all 10 class roots, 

causatives, denominative and derivative verbs. 

It is made by adding the suffixto the root, whereas in 10 class verbs and 

causatives it is -. And this form receives in 

parasmaipada, and -  in atmanepada which are conjugated regularly. E.g.: 

 he wanted,  he greeted. 

D. The Perfect Participle: 

The ending in parasmaipada is: (the middle form: -, the weak form:-

),which is added to the weak form if the of the perfect stem: 

  having  understood, who was understanding 

The ending in atmanepada is: ,which is also added to the weak form of 

the perfect:  having said, that was saying having known, that was 

knowing 

Теxt 

 
 


 



 








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



 

 







 











 


 

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 
WORDS: 

tormented with hunger ugly bearded n devouring 

m Vedhasa(Brahmа) n crawling m reptile flesh-

devouring at his will n breast m elephant ,m 

donkey m bull m mule m antelope m sacrifice 

m born from a buffalo  m domestic animal m wild animal 

m two-hoofed animal acquatic m reptile m 

pishacha (evil spirit devouring corpses) m nara (Кubera's traveling 

companion) m raga (species of mythic snakes) endowed with 

energy prompted 

 

TRANSLATION: 

"VISHNU-PURANA" 

 

CHAPTER 5 

40  And then Bhagavan created those tormented with hunger in the darkness. And these 

created ugly and bearded beings came running to the Ruler. 

41Тhose who said:"Defend!" ("rakshyatam") were the rakshases, and the others who said:"We 

shall devour !"-are the yakshases stemming from the word "devouring" ("yakshana"). 

42 Beholding them, the ugly ones, Vedhasa's hair  perished on His head, then it grew again 

there. 

43 From their crawling ("sarpana") they were called snakes ("sarpa") and from their perishment 

("hinatva") they were called reptiles ("аhaya"). Then the angry creator of the world created beings with 

angry soul. 

44  These terrible beings having monkey coloring were flesh-eating. And ganharvas were 

born right there sucking a song in. 

45 These gandharvas were born, absorbing the speech, oh twice-born! Having created those 

beings and being prompted by their energy, , 

46 сreated the others  at his will: the birds from his vital force, the sheep from his breast and the 

goats from his mouth. 

47 And Prajapati created the cows from his belly and his sides, and he created the horses, 

elephants, bulls , deers,  

48 camels, mules, antelopes and the others  from his feet. Plants, fruit and roots were born 

from his hair. 
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49 Оh the best of the twice-born! Having created the animals and the plants at the beginning of the 

kalpa, Brahma made a sacrifice with them at the beginning of the third kalpa according to the rule. 

50 The souls born from the buffalo, muttons, horses, mules and donkeys were called 

domestic animals. Now know about the others from me: 

51 The wild animals, two-hoofed animals, the elephant, the monkey and the birds are the fifth 

animals, the aquatics are the sixth, and the seventh are the reptiles. 

52 From His eastern mouth Brahma created the gayatri, richis, trivritstoma, Rathantara and 

the agnishtoma sacrifice. 

53 From His southern mouth He created the yajuses, traishtubh, and the chandases called 

Saptadasha, Brihatsaman and Uktha. 

54 From His western mouth He created the samans, jagati, the chandastomas called 

Saptadasha, vairupa and the atiratra sacrifice. 

55 From His northern mouth He created Ekavimsha, Atharvaveda, aptoryamana, anushtubh 

and Vairaja. 

56 All these big and small beings were born from His parts. Having created the gods, asuras, 

manes and the men, Prajapati,  

57 the progenitor, created at the beginning of the kalpa the yakshases, pishachas, 

gandharvas, apsaras, 

58 naras, kinnaras, rakshases, birds, the wild and domestic animals and the snakes- the 

eternal and transitive ones, the moving and unmoving. 

59 The created ones restored the functions that were immanent to them in the preceding 

creation. 

60 Angry and kind, soft and cruel, virtuous and vicious-they behave according to what they 

are prompted by. 

61 The Ruler created and distributed different objects and sense organs, beings and bodies 

at His wish. 

62 Suported by the words of Vedas, He was the first to define the names, shapes and the 

behavior of all beings and creatures, of gods and the others . 

63 He also defined the names of all seers as they are known in the Vedas, according to their 

position and knowledge. 

64 As the seasons are defined by different constant signs, so the beginning of the yugas has 

its own signs. 

65 Тhus, at the beginning of the kalpa he commits the similar creation again and again, eager to create, 

endowed with and prompted by the energy of that is being created. 
( Тhat was the fifth chapter from the first book of the blessed "Vishnu Purana") 

COMMENTARY: 

1. The lesson presents an excerpt from the "Vishnu Purana", one of the most 

popular puranas of the Vedic Literature. The chapter describes the secondary 

world creation by the Creator Brahma. The text includes the names of mythic 

characters(e.g.,  gandharvas-divine musicians, аpsaras- celestial girls, 
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rakshases- demons devouring human flesh, yakshases-underground demons, 

guarding the earth-treasures, pishachas- evil spirits devouring carrion), 

metrical forms (chandas, trishtubh, etc.), different sacrifices (аgnishtoma etc.). 

2. Word Formation. 

A. With the suffix, accompanied by vrddhi-increment of the initial syllable, 

adjectives are formed, usually having a patronymic or metronymic meaning. 

The neuter is sometimes used as an abstract noun. The accent is on the last 

syllable in adjectives signifying descent and on the first syllable in others. 

 sage-descendant of a sage 

blood-of the blood 

man-human 

  paternal aunt-of a paternal aunt 

B. The suffixes(f) and(n) form abstract nouns, denoting some quality 

from adjectives and nouns.In the first case the accent is on the syllable 

preceding the suffix, and in the second it is on the suffix: 

divinity                   egoism, selfishness 

manliness          аctuality 

human nature       lack of descendants 

 womanliness            virility 

energy brotherhood 

enmity              good fortune
soulfulnesshusbandship 

sorcery          immortality 

 

EXERCISES 

1.Find in the text the Sanskrit equivalents of the following: 

tormented with hunger; with angry soul; having monkeyish color; at his wish; 

the best of the twice-born; as it should be; made a sacrifice; domestic animal; 

wild beast; two-hoofed animal; aquatic; at the beginning of the kalpa; in the 

previous creation; as it is said in the Vedas; constant signs; endowed with 

energy 

2.Write out from the text verbs in Perfect and establish their root.. 

3.Write in Sanskrit: 
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Who is this ugly bearded old man? He went there at his own wish. There is no 

place for enmity in my heart. He remembered those words of the sage very 

well. That best one of the twice-borns studied human souls during his whole 

life. I like her womanliness and soulfulness very much. You have to explain 

the actuality of this problem in the presence of the director. ().  

4.Learn to read and understand the text without consulting the English 

translation. 

 


GRAMMAR 

 Аоrist. 

The aorist of  classicalSanskrit is equivalent to the perfect and imperfect, but 

used more rarely. It was equal to the English Perfect Tense in Vedic Sanskrit, 

i. e., it signified what has just taken place. 

His teeth fell out. He said 

to him: "His teeth truly have fallen out." (Aitareya-brahmana)  

The aorist-system has 3 groups, including their sub-varietes: 

1. A Simple Aorist, corresponding to the imperfect in all respects. It has 2 sub-

varietes: 

а)The root-aorist; 

b)The -аоrist. 

2.A Reduplicated Aorist. 

3. A Sigmatic (sibilant) аоrist, having the subvarietes: 

А. Without union-vowel before endings: 

а)The  -аоrist; 

b)The -аоrist; 

c)The -аоrist. 

B. With union-vowel: 

 -аоrist. 

Thus, we have 7 different aorists. 

1. The Root-Aorist 
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This aorist is limited in classical Sanskrit to a few roots in and the root , 
but widely used in Vedic Sanskrit. It is formed like the 2-class imperfect 

without the auxiliary "-i-", and used in parasmaipada only. 

Examples: 3U to give; 1P to be 

 
 
 

2. The Aorist 

Near a 100 roots form this aorist in classical Sanskrit. The atmanepada is 

used very rarely. This aorist is made like the 7-class imperfect, whereas the 

nasals fall out and the final is gunated.  

Example: 6U to pour, to water, to drop 


 
 

In Vedic Sanskrit it is used more rarely than the root-aorist. 

3. The Reduplicated Aorist 

This aorist is conjugated like the 6-class imperfect with reduplication. Although 

it is made from the root, it is mainly attached to 10-class verbs and causatives 

(the drops off). The further rules are: 

а) The stems with an initial consonant and a final group of consonants make 

reduplication in coordinance with the rules of Perfect: 
b) The following changes take place in roots with an initial consonant and a 

final group of consonants, which appear from the gunation of , or when 

the intermediate becomes : 
I. The intermediate gunated consonants restore their origin (instead 

of may remain):  
II. The intermediate long vowels are often replaced by the short ones 

(instead of may remain or become ); 

 
III. The final vowels, incremented to vriddhi are replaced by the corresponding 

guna:  
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IV. The final consonant is reduplicated in roots with an initial vowel, if it ends 

in one consonant or a group of consonants, beginning with or . In other 

combinations the first consonant is reduplicated more frequently. The auxiliary 

(or, very rarely-"-а-") is interposed between the stem consonants and those of 

reduplication 
 

The Sigmatic Aorists 

The common sign of all sigmatic aorists is the sibilant , added to 

the root. The augment is prefixed and personal endings are added to the root 

thus increased. 

4. The Aоrist 

This aorist is mainly formed from roots, having their infinitive form without the 

auxiliary. (The conjugation has some pecularities in Vedic Sanskrit). One 

should pay attention to the specific secondary endings: 

Parasmaipada                               Аtmanepada 

  
   
 
The roots, beginning with or  drop theirafter short vowels and all 

consonants, except the anusvara and "-r-". The endingbecomes  
after root vowels (except ), diphthongs and  . 

The mode of attaching the endings: All vowels are incremented to vriddhi in 

parasmaipada (instead of - appears in  ). Only the final 

are gunated in atmanepada. The final consonants are changed in 

both types before  in the same way as before the sign of the Simple 

Future. 

Example: 7U to cut 

Parasmaipadа    Аtmanepadа 


 
 
Some roots have pecularities when forming this aorist. E. g.: 
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2P to study- ;have the auxiliary in the root -

 etc. 

5. The  Aorist 

This aorist is generally made from roots, having the auxiliary "-i-" in infinitive, 

from the roots in parasmaipada, and facultativly in atmanepada 

from roots in, beginning with a group of consonants. There is no difference 

in the use of the last 2 aorists, the only distinction being the auxiliary 

preceding the endings (in - the "-i-" is long; it is also long in roots in ). 
The final vowels have vriddhi in parasmaipada and guna in atmanepada. The 

initial and intermediate vowels in both types are gunated. The vowel of 

the roots  and the roots in is lengthened. 

Example: 1А,9U to clean 

Parasmaipadа     Аtmanepadа 

 
 
 

6. The Aorist 

This aorist can be viewed as a sub-version of the preceding one. It is made 

from roots in (including 5U "to fix", 9U "to damage", 9P, 4А "to 
cling", which substitute their forms in ), and from the roots . Its 

inflection is just the same as in the preceding aorist. Сf.: 2P to go; 1P to 

greet 

  
7. The Aorist 

In Vedic Sanskrit this aorist is made from 19 roots. In classic Sanskrit it is 

made from roots in (all these sounds make  in combination with 

the tense-sign), which have as radical vowels (These roots are: 


). The inflection in both types is like that of 6 class 

imperfect, and there is no gunation in the root. Сf.: 6U to show 

etc. 

 

Теxt 
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
 



















WORDS: 

meanwhile m Putraka (a king); true to promise m 

Vindhya (a mountain chain) (with Loc.) infifferent to m relative 

5U to achieve so-and-so (instead of a name) n fist-fight 

completely concentrated on onem son of 

the asura Maya (the magician of daytya-asuras)belonging to himn 

vessel, dish f pearl-necklace f shoe n cause 1U to take, 

to seize laughing, smiling what sort of... m man 2,1P 

to say together 3U to put on n levitation  real 

4А to become аоrist from 1P; what's the use of 

fighting? m bet; stake more strong running let it be! 
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m fool 2А to dress 1P to fly up n sky 

momentarily called Akarshika ("sweet city") n sky, 

atmosphere 1U to come down 

COMMENTARY: 

This lesson presents a fragment from Somadeva's story-collection 

"" (" An Ocean of Stories Flowing Like Rivers"). The center of 

events in this collection is Kashmire. The stories are rich in thematic variety, 

easily written and full of humor. Many of them found reflection in the West-

European, Arabic and Persian literature. 

The  given fragment tells the story of king Putraka and the seven-mile shoes. 

King Putraka's uncles hire killers in order to get rid of him. Putraka, having 

offered a bigger amount of money, coaxes them not to kill him and promises 

to get out of sight in the Vindhya mountains. That explains the expression 

"true to his promise". 

. . . . . 

 

EXERCISES: 

1.Соmpose 2 sentences with each aorist, using the words to the text. 

2.Read the supplementary text. Write out the new words and learn to read 

and understand the text without consulting the English translation. 


 











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



 

TRANSLATION: 

КАUSHITAKA-BRAHMANA-UPANISHAD 

 

CHAPTER 2.  

Next follows the attainment of wealth which cannot be attained by another. If a man meditates 

on attaining wealth, then, on a full moon or a new moon, or a pure fortnight, or an auspicious 

constellation-on one of these lunar days, having placed the fire, swept the sacrificial floor, 

strewn the sacrificial grass, sprinkled the holy water, kneeling on the right knee, let him offer 

the oblations of ghee with the small sacrificial ladle, (saying):"The deity named Speech is the 

obtainer, may it obtain this for me from that man,-swaha unto it!; the deity named Prana is the 

obtainer, may it obtain this for me from that man,- -swaha unto it!; the deity named the Eye is 

the obtainer, may it obtain this for me from that man,- -swaha unto it!; the deity named the Ear 

is the obtainer, may it obtain this for me from that man,- -swaha unto it!; the deity named Mind 

is the obtainer, may it obtain this for me from that man,- -swaha unto it!; the deity named 

Consciousness is the obtainer, may it obtain this for me from that man,- -swaha unto it! Then, 

having inhaled the smell of the smoke and having anointed his limbs with the ghee, let him go 

forth, restraining his speech, and declare his request to that man, or send to him a 

messenger. Of a truth he obtains it (3) 

Next comes the divine desire. If a person desires to be loved by any man or woman or by any 

men or women, then in the name of these same deities, on a sacred day, let him offer the 

oblations of ghee in the same manner, saying:"I here offer thy speech in myself-swaha!; I 

here offer thy prana in myself-swaha!; I here offer thy eye in myself-swaha!; I here offer thy 

ear in myself-swaha!; I here offer thy mind in myself-swaha!; I here offer thy consciousness in 

myself-swaha!" Then, having inhaled the smell of the smoke and having anointed his limbs 

with the ghee, let him go forth(towards that person), restraining his speech; let him seek to 

touch him, or else let him stand addressing him by his breath. Of a truth he becomes beloved, 

they remember him even in absence(4) 


GRAMMAR 

1. The Desiderative 

The Desiderative is a verbal form expressing desire to do something. E. g.: 

I drink- I want to drink; I live- I want to live 
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The desiderative is formed from the simple root by reduplication, which is 

always accented, and appending the suffix (after the auxiliary "-i-"). 

The suffix  is added directly to the majority of roots ending in a vowel 

(except the roots in --, where are also possible), and to roots, having no 

auxiliary in the infinitive. The primal root consonants change as in the simple 

future. The final are lengthened, become (after a labial- ). If 
the suffix is added by means of the auxiliary "i", the root vowels are 

gunated.  is added to 10 class verbs and causatives. 

Most frequently the Present Tense of the desiderative is used, which is 

inflected like the 6 class verbs. 

The Perfect is used in a descriptive form. 

The auxiliary is always inserted in Conditional and Precative (see below). 

The Aorist is used in its form. 

The suffix drops off before the auxiliary and before of the Precative 

Parasmaipada and the Present Passive. 

The Participle, Infinitive and the Gerund are formed according to the 6 class 

verbs. 

Some roots form the desiderative irregularly: 

  ,  

    

  ,   

  ,  ,,,

     
     
     
Examples:  Parasmaipada- to attain, Atmanepadа-1А to be sharp 
to endure

1. Present 

  
2. Imperative 

   
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    3. Imperfect 

  
    4. Present Participle 

   
2. The Precative 

The use of the Precative coincides with the Optative, i.e., it expresses 

probability or a desirable action. In English such forms are usually expressed 

with "should": 

 for I do not perceive what should dispel 

my grief (Bhagavadgita) 

A sibilant is inserted in Precative between the optative signs and the endings. 

The precatives are almost exclusively made from aorists: the parasmaipada-

from the simple aorist, and atmanepada-from the sibilant. The Precative is 

nearly absent in classical Sanskrit. 

Example: 3U to give 

  
  
  
3. The Intensive(Frequentative) 

The Intensive, or the Frequentative signifies the repetition or the 

intensification of the action expressed by the primary conjugation of the root. It 

is formed only from monosyllabic roots and cannot be formed from 

polysyllabic roots, from derivatives used in causative only and from the roots 

with an initial vowel.It is exceptionally rarely used in classical Sanskrit and that 

only in Present Tense. It may be formed in two different ways: 

The 1st Intensive has only the parasmaipada form which is formed by 

reduplication. It is inflected like the 3rd class verbs (the auxiliary may be 

inserted before the endings in a consonant. In Vedic Sanskrit it is long before 

a single consonant and short before a combination of consonants). 

The 2nd Intensive is used only in atmanepada and inflected like the 4th class 

verbs. It is rarely used even in Vedic Sanskrit. 

The rules of reduplication are the same as for the Perfect and the 3rd class 

verbs, but the vowel in the reduplication is "heavy", i.e., the root sounds 
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become , аnd the vowels become accordingly  in 

reduplication. 

Example: to know; the stem of the intensive-(the strong form: 

): 
Present 

,

,

,


Теxt 























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






























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
 
WORDS: 

f purity of temper f stability n award; sacrifice m 

self-control m sacrifice m study of scriptures n tapas, 

ascetics n honesty f non-injury m retention from wrath 

m self-sacrifice n retention from abuse f compassion 

n non-greediness n softness f modesty n non-

worriedness n strength, energy f forgiveness; lenience f 
firmness; tolerance m purity m good-heartedness, kindness 

f absence of pride f quality, nature, character divine  

born m son of Bharata m hypocrisy m pride n 

haughtiness, arrogance n harshness m Partha, son of Prithu 

аsuric, demonic m liberty m boundness do not be 

sad (Aorist Imperative) pandava, son of Pandum created being 

in detail narrated, explained f way of activity f non-

activity, rest m way of life, behavior non-stable, inconstant 

changeable arisen due to mutual agreement 

the only cause of which is desire f look, outlook 

5P, 9P, 1А to rely on spoiled soul  irrational 

monstrous, harmful angry, inimical resorting to 

insatiable bound with hundreds of binds of desire 

 having desires and wrath as the main goal 1А to strive for 
(with Acc.) m unlawful action 5U to collectrich   
of noble origin who can be compared with me? 

intoxicated with manifold thoughts fallen into a 

trap of illusion dedicated to; busy withm hell impure 

obstinate vain, self-loving namely not as 

it should be  endowed with own soul m another body 

hating  grumbling; belittling the worst of people 

incessant f wombfallen into not having achieved 

m Kaunteya, son of Kunti 2P to go the worst path 
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destroying 1P to abandon, to refuse m door of darkness 

to follow what is the best thing for oneself 2P to 

go the highest path m a law of the scripture 6P to refuse 

from submitting to one's desires n authoritative 

originm what should be kept and what should be 

restrained fromprescribed by the law of the scripture 1P to 

have to, must; to deserve 

 

EXERCISES
1.Write out from the text the qualities of people of divine and asuric character 

in two columns.. 

2.Make up 6 sentences with desiderative, precative and intensive. 

3.Write in Sanskrit: 

The people having asuric features of character are endowed with pride, 

arrogance, harshness and negligence. They do not know either the good 

behavior or the good rest. There is no truth or purity in them. They say that 

the desire is the only cause of the world creation and there is no God. Relying 

on their own false outlook destroying the soul and the reason, the asuras 

become an origin of destruction and hatred. Following their insatiable desires, 

bound with hundreds of binds, they consider that the highest goal of life is the 

accumulation of wealth, destroying the enemies and the satisfaction of their 

own desires. They go along the worst path and fall inevitably into the hell. 

Again and again they are born in an asuric womb and can achieve neither 

perfection, nor happiness. They do not accept any scriptures and their highest 

authority is their owm desire. 

The hell has three doors destructing the soul – desire, wrath and greed. That 

is why, having casted them off, one should live according to the laws of 

scriptures in this world. 

4.Read and translate the text. Learn to understand it without consulting the 

English translation. 

Supplementary text 

 
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












  
TRANSLATION: 

"ТAITTIRIYA-UPANISHAD" 

PART 1. 

 ОN THE SCIENCE OF PRONUNCIATION AND OTHERS 

 CHAPTER  11 

1.Having taught the Vedas, the master instructs the disciple;"Speak the truth. Follow the 

virtue. Do not neglect receiving knowledge. Having brought a pleasant gift to the teacher, do 

not break the line of inheritance. Do not neglect the truth. Do not neglect the virtue. Do not 

neglect the prosperity. Do not neglect the study and instructing others. 

2.Worship your mother as a goddess. Worship your father as a god. Worship your guest as a 

god. Make good deeds, and not others. Follow  our good deeds, 

3. аnd not others. You must offer rest to those brahmans who are better than us, having proposed them 

a seat. One should offer with belief. And if you have some doubt in some affair or behavior, 

4. do as the present brahmans are doing-those who are capable of ripe reflection, busy with 

some affair, not directed from aside, not harsh, striving to the virtue. That is the instruction. 

That is the teaching. That is the secret teaching of the Vedas. That is the order. That is how 

one should reflect. That is how one should reflect about it." 

СОNTENTS 

INTRODUCTORY PART 

Lesson 1. What is Sanskrit? The Origin of Sanskrit. Devanagari. The Long 

and Short Vowels "a-i-u". 

Lesson 2. Vowels and Diphthongs. Special Signs. Sandhi. 
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Lesson 3. The Classification of the Mute Sounds. Special Signs. Sandhi. 

Noun. Verb. 

Lesson 4. The Classification of the Mute Sounds. Special Signs. sanskrit 

Numbers. Noun. Verb. 

Lesson 5. The Semivowels and the Sibilants. The Basic Devanagari Alphabet. 

Special Signs. Sandhi. Noun. Verb. 

Lesson 6. Consonantal Combinations. 

Lesson 7. Foreign Nouns When Written in Devanagari. The Translation of 

Modern Realities. The Rule of "Natva". Guna and Vriddhi in 1-4-6-10 Class 

Verbs. 

THE BASIC COURSE 

Lesson I. Сonjugation of 1-4-6-10 class verbs in Atmanepada. Declension of 

feminine nouns in "-ā". Declension of the 1st person pronouns. Sandhi. The 

order of words in the Sanskrit sentence. Interrogative and negative sentences. 

Texts: 1.  (The Human Body) 2. (The Vedic 

Scriptures) 

Lesson II. Imperfect. Declension of nouns in "-i". Declension of the 2nd and 

3rd person pronouns. Word Formation. How to express possession? 

Conjugation of the verb "to be". 

Теxts: 1. (The Donkey That Liked to Sing). 

2.(Happily Live Those People). 

Lesson III. Imperative. Declension of nouns in "-u". The numerals 1-5. Word 

Formation. 

Теxts: 1.  ( Krisna's Message) 2. (Speak the 

Truth Not the Lie) 

Lesson IV. Passive. Declension of feminine nouns in "-i" and "-u". Declension 

of the numerals 6-10. Adverbial numerals. 

Теxts: 1.  (Charaka-Samhita. Sutrasthana) 2.  

(Drops of Pearls)  

Lesson V. Оptative (Potential Mood). Declension of nouns in "-ṛ". The numerals 

11-20. Complex Sentences. Word Formation. 

Теxts: 1.  (My Family) 2.  (Bhagavadgita. 

Chapter One).  
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Lesson VI. Causative. Declension of monosyllabic nouns. The numerals 30-

100. Word Formation. 

Теxts: 1. (I Speak Sanskrit) 2.  (Poetic Maxims) 

Lesson VII. Passive Participle. Active Present Participle. The numerals 200- 

10 000 000 000 000. Prepositions. Interjections. Indeclinables. 

Теxt: (In the Town Park) 

Lesson VIII. Infinitives. Active Past Participle. General notions on 2-3-5-7-9 

class verbs conjugation. Word Formation. 

Теxts: 1.  (The Railroad Station) 2.  (A Stupid 

Traveller) 

Lesson IX. Gerund. Conjugation of 3-7 class verbs. Declension of nouns in "-

ch,-j" and the derivatives from . Word Formation. 

Теxts: 1. ( Vikram Sararbhai, Decoration of 

Science) 2.  (Brihadaranyaka-Upanishat) 

Lesson X. Degrees of comparison. Conjugation of 2 class verbs. Declension 

of nouns in "-an", "-man", "-van". Word Formation. 

Теxts 1-2. ("The Horashastra" by Great Parashara)  

Lesson XI. Future Tense. Declension of nouns in "-as", "-is", "-us", "-in"("-

min", "-vin"). The Past Gerund. Word Formation. 

Теxt: 1. (The Doorkeeper's Truthful Service) 2. 

(The Kaliyuga) 

Lesson XII. The Perfect. Word Formation. 

Теxt: (The Vishnu Purana) 

Lesson XIII. The Aоrist. 

Теxts: 1. ("An Ocean of Stories Flowing Like Rivers) 

2.  (Kaushitaki-brahmana-upanishat) 

Lesson XIV. The Desiderative. The Precative. The Intensive. 

Теxts: 1. (Bhagavadgita) 2.  ("Taittiriya-upanishat") 
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